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Prilux is a company with over 35 years’ experience 
in the lighting sector. Focusing on R&D&i, we help 
companies, institutions and final owners light 
their spaces using reliable, innovative, customised, 
scalable technological products and solutions with 
high added value. 

Our aim is to provide the sector with smart 
lighting solutions in all areas, making use of 
control and regulating systems. We develop our 
own technology for this reason, to enable optimal 
management of consumption, improve comfort 
and generate significant economic savings 
sustainably.

Customisation, flexibility, efficiency, and 
sustainability are values that drive us in designing 
and manufacturing luminaires and technology for 
our customers. 

We are a value engineering company in public, 
industrial, sporting, architectural and festive/
Christmas lighting projects.

Prilux es una empresa con más de 35 años 
de experiencia en el sector de la iluminación. 
Focalizada en I+D+i, ayudamos a las empresas, 
instituciones y propiedad final a iluminar sus 
espacios a través de productos y soluciones 
tecnológicas fiables, innovadoras, personalizadas, 
escalables y de alto valor añadido. 

Nuestro objetivo es ofrecer al sector soluciones de 
iluminación inteligente en todas las áreas mediante 
el uso de sistemas de control y regulación. Por esta 
razón desarrollamos tecnología propia que permite 
una gestión óptima del consumo, mejorar el 
confort y generar un importante ahorro económico 
de forma sostenible.

Personalización, flexibilidad, eficiencia y 
sostenibilidad son los valores que nos mueven 
a diseñar y fabricar luminarias y tecnología para 
nuestros clientes. 

Somos una ingeniería de valor en proyectos 
de alumbrado público, industrial, deportivo, 
arquitectural y festivo/navideño.
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A Prilux é uma empresa com mais de 35 anos 
de experiência no setor da iluminação. Focada 
em I+D+i, ajudamos as empresas, instituições e 
proprietários finais a iluminar os seus espaços 
através de produtos e soluções tecnológicas fiáveis, 
inovadoras, personalizadas, escaláveis e de elevado 
valor acrescentado. 

O nosso objetivo é oferecer ao setor soluções 
de iluminação inteligente em todas as áreas, 
recorrendo à utilização de sistemas de controlo 
e regulação. Por este motivo desenvolvemos 
tecnologia própria que permite uma gestão 
otimizada do consumo, melhorar o conforto e gerar 
uma significativa poupança económica de forma 
sustentável.

Personalização, flexibilidade, eficiência e 
sustentabilidade são os valores que nos motivam a 
conceber e fabricar luminárias e tecnologia para os 
nossos clientes. 

Somos uma empresa de engenharia de valor 
em projetos de iluminação pública, industrial, 
desportiva, arquitetural e festiva/natalícia.

Prilux est une entreprise qui jouit de plus de 35 
ans d’expérience dans le secteur de l’éclairage. 
Axée sur la R+D+i, nous aidons les entreprises, 
les institutions et les propriétaires finaux à 
éclairer leurs espaces grâce à des produits et des 
solutions technologiques fiables, innovatrices, 
personnalisées, évolutives et à forte valeur ajoutée.

Notre objectif : proposer au secteur des solutions 
d’éclairage intelligent dans tous les domaines à 
l’aide de systèmes de contrôle et de régulation. 
C’est pour cette raison que nous développons 
notre propre technologie de sorte à permettre une 
gestion optimale de la consommation, à améliorer 
le confort et à donner lieu à une importante 
économie d’énergie de manière durable.

Personnalisation, souplesse, efficacité et durabilité 
sont les valeurs qui nous encouragent à concevoir 
et à fabriquer des luminaires et une technologie 
adaptés à nos clients. 

Nous sommes une entreprise d’ingénierie 
de grande valeur, qui travaille sur des projets 
d’éclairage public, industriel, sportif, architectural et 
festif/de Noël.



Infraestructuras
Infraestructures 
Infraestructuras
Infraestructuras

Toledo

With its headquarters in Toledo and branch in Sant 
Llorenç d’Hortons (Barcelona), Prilux has modern 
and extensive infrastructure housing storage, 
work and exhibition spaces such as: warehouses, 
production centres, laboratories, clean rooms, 
showrooms, training rooms and offices.

Also our northeast branch serves as a logistics 
platform for our expansion across Europe.

16.500m2

Almacén y centro productivo
Warehouse & Production centre

Stockage et centre de production
Armazém  e centro produtivo 

200m2

Laboratorio
Laboratories
Laboratoires
Laboratório 

300m2

Salas limpias
Clean rooms

Salles blanches
Salas limpas

3.000m2

Showrooms
Showrooms
Showrooms
Showrooms 

Con sede central en Toledo y delegación en Sant 
Llorenç d’Hortons (Barcelona), Prilux cuenta con 
modernas y amplias instalaciones que albergan 
espacios de oficina, conferencias, showrooms 
de exposición, laboratorio, almacenamiento, 
producción y salas limpias.

Además, nuestra delegación noreste actúa como 
plataforma logística para dar soporte al mercado 
internacional en Europa.
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 Sant Llorenç d’Hortons (Barcelona)

Le siège central de Prilux se trouve à Tolède et 
une antenne à Sant Llorenç d’Hortons (Barcelona), 
Prilux dispose d’infrastructures qui hébergent 
des espaces de stockage, de travail et d’exposition 
: entrepôts, centres de production, laboratoires, 
salles blanches, showrooms, salles de formation et 
bureaux.

De plus, notre délégation du Nord-est est une 
plate-forme logistique pour notre expansion en 
Europe.

Com a sede central situada em Toledo e delegação 
em Sant Llorenç d’Hortons (Barcelona),  Prilux 
dispõe de infraestruturas que compreendem 
espaços de armazenamento, trabalho e exposição 
como: armazéns, centros de produção, laboratórios, 
salas limpas, showrooms, salas de formação e 
escritórios.

Além disso, nossa delegação do noreste funciona 
como plataforma logística para a nossa expansão 
na Europa.

13
Muelles de carga

Loading bays
Quais de chargement

Cais de carga

2.000m2

Oficinas
Offices

Bureaux
Escritórios 

2
Showrooms
Showrooms
Showrooms
Showrooms 

13.000m2

Almacén y centro productivo
Warehouse & Production centre

Stockage et centre de production
Armazém  e centro produtivo 
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ESPAÑA
Toledo: 18.000m2

ESPAÑA
Sant Llorenç d’Hortons: 15.000m2
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Prilux around the world

Tras 25 años centrados en el mercado español, exportamos 
principalmente a Europa, Europa del Este, Norte de África, 
Oriente Medio y América del Sur.

After 25 years focusing on the Spanish market, we export 
mainly to Europe, Eastern Europe, North Africa, the Middle 
East, South and America.



HONG KONG

SHENZHEN
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Prilux around the world

Après 25 ans centrés sur le marché espagnol, nous expor-
tons principalement vers l’Europe, l’Europe de l’Est, l’Afri-
que du Nord, le Moyen Orient et l’Amérique du Sud 

Após 25 anos concentrados no mercado espanhol, exporta-
mos sobretudo para a Europa, Europa de Leste, Norte de 
África, Médio Oriente e  América do Sul.



Innovation is strategic and essential for Prilux in 
its commitment to the future.  At Prilux we are 
committed to the future and are passionate about 
differentiating our products and solutions by 
exploring new avenues in projects with varying 
timescales.

We work using state-of-the-art software to improve 
the quality of our products and adapt swiftly to 
changes in the sector. We also use simulation tools 
to predict behaviour and optimise solutions. 

La innovación se ha convertido en una estrategia 
imprescindible para adaptarnos al mercado y 
su constante evolución. . En Prilux apostamos 
por el futuro y nos apasiona diferenciar nuestros 
productos y soluciones explorando nuevos caminos 
a través de proyectos con varios horizontes 
temporales.

Trabajamos bajo softwares de última tecnología 
para mejorar la calidad de nuestros productos y 
adaptarnos a los cambios en el sector de forma ágil. 
Además, empleamos herramientas de simulación 
par predecir comportamientos y optimizar las 
soluciones. 

I+D+i
R&D&i
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Pour Prilux, l’innovation est stratégique et 
indispensable pour tenir notre pari sur l’avenir. 
Prilux mise sur l’avenir et n’a de cesse de 
différencier produits et solutions, et d’explorer de 
nouvelles voies à travers des projets s’étendant sur 
divers horizons de temps.

Nous travaillons avec des logiciels de pointe pour 
améliorer la qualité de nos produits et nous adapter 
avec souplesse aux changements que vit le secteur. 
Nous utilisons également des outils de simulation 
pour prédire les comportements et optimiser les 
solutions. 

A inovação para a Prilux é estratégica e 
indispensável ao apostar no futuro. Na Prilux 
apostamos no futuro e apaixona-nos diferenciar 
os nossos produtos e soluções explorando novos 
caminhos através de projetos com vários horizontes 
temporais.

Trabalhamos com softwares de última geração para 
melhorar a qualidade dos nossos produtos e nos 
adaptarmos às mudanças no setor de forma ágil. 
Além disso, utilizamos ferramentas de simulação 
para predizer comportamentos e otimizar as 
soluções.

I+D+i
R&D&i
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We have a “clean room” equipped with an 
automatic SMD component assembly line 
(Screen Printing – Pick & Place – Oven) where we 
manufacture all our LED modules for “made in 
Spain” lighting solutions.

Prilux has a Quality department specialising both 
in Product Quality and in corporate Total Quality 
control which uses AENOR’s CERTOOL tool for 
quality management and continuous improvement 
of our processes. This monitoring means it can offer 
a service that meets all attributed specifications in 
full.

We have product families with ENEC certification, 
granted by the Spanish standards organisation 
AENOR, guaranteeing product quality and safety, 
both throughout the manufacturing process and 
when they are placed on the market.

Contamos con una “sala Blanca” equipada con 
una línea automática de montaje de componentes 
SMD (Serigrafía – Pick & Place – Horno) donde 
fabricamos todos nuestros módulos LED 
destinados a las soluciones lumínicas “made in 
Spain”.

Prilux dispone de un departamento de Calidad 
especializado tanto en la Calidad de Producto, 
como en el control de la Calidad Total empresarial 
que emplea la herramienta CERTOOL de 
AENOR para la gestión dela calidad y mejora 
continua de nuestros procesos. Este seguimiento 
permite ofrecer un servicio que cumpla con las 
especificaciones atribuidas en su totalidad.

Contamos con familias de productos con 
certificado ENEC, concedido por AENOR, que 
garantiza la calidad y seguridad de los productos, 
tanto en todo el proceso de fabricación, como 
cuando se introducen en el mercado.

Producción y Calidad
Production and quality
Fabrication et Qualité
Produção e Qualidade
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Certificado ENEC (AENOR)
ENEC certification (AENOR)

certificat ENEC (AENOR)
certificado ENEC (AENOR)

Trazabilidad
Traceability
Traçabilité

Leitura

Módulos LED propios
Own LED modules

Modules LED propres
Módulos LED próprios

Control de calidad
Quality control

Contrôle de qualité
Controlo de qualidade



Nous disposons d’une « salle blanche » équipée 
d’une ligne automatique de montage de 
composants SMD (sérigraphie - pick & place - four) 
où nous fabriquons tous nos modules LED destinés 
aux solutions d’éclairage « made in Spain ».

Prilux dispose d’un service qualité spécialisé aussi 
bien dans la qualité produit que dans le contrôle de 
la qualité intégrale de l’entreprise qui utilise l’outil 
AENOR CERTOOL pour la gestion de la qualité 
et l’amélioration continue de nos processus. Ce 
suivi permet de proposer un service répondant 
totalement aux spécifications attribuées.

Nous proposons des familles de produits certifiées 
ENEC, certification accordée par l’AENOR qui 
garantit la qualité et la sécurité des produits, aussi 
bien lors de l’ensemble du processus de fabrication 
que lors de leur mise sur le marché.

Dispomos de uma “sala branca” equipada 
com uma linha automática de montagem de 
componentes SMD (Serigrafia – Pick & Place – 
Forno) onde fabricamos todos os nossos módulos 
LED destinados às soluções lumínicas “made in 
Spain”.

A Prilux possui um Departamento de Qualidade 
especializado tanto na Qualidade do Produto, como 
no controlo da Qualidade Total empresarial que 
utiliza a ferramenta AENOR CERTOOL para gestão 
da qualidade e melhoria contínua dos nossos 
processos. Este seguimento permite oferecer um 
serviço que cumpra as especificações atribuídas na 
sua totalidade.

Dispomos de famílias de produtos com certificado 
ENEC, concedido pela AENOR, que garante a 
qualidade e segurança dos produtos, tanto em 
todo o processo de fabrico como quando são 
introduzidos no mercado.
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Prilux has its own laboratory equipped with the 
physical capability and technical competence to 
carry out pre-certification tests on luminaires under 
the UNE-EN 60598 standard and on light sources.
 
We perform characterisation of safety: endurance, 
thermal, ip, ik, dielectric…; electrical; photometric 
under EN 13032; spectral according to CIE S-025 
and TM30-15, also evaluating compliance with 
directives on protection of the night sky; flicker 
according to new eco-design regulations; and 
human centric lighting (HCL) parameters and make 
measurements for horticulture.
 
To meet the most demanding requirements, we 
subject our luminaires to extreme conditions 
in terms of regulation, operating ranges, high 
temperatures, freezing, switching, and forcing of 
protections that occur in real situations. 
We work with our customers where they need to 
support compliance with requirements demanded 
by business sectors or markets, such as Arabian 
markets, the food industry, HCL in education, 
health care and geriatric fields, etc.
 
We conduct certification tasks with external 
laboratories and accredited entities to obtain ENEC, 
CB, N and Canary Islands Astrophysical Institute 
(IAC) product certificates and to ensure compliance 
with current Spanish Lighting Committee/Institute 
for Diversification and Saving of Energy (CEI-IDAE) 
requirements.

Prilux dispone de laboratorio propio equipado 
con capacidad material y competencia técnica 
para realizar los ensayos de precertificación de 
luminarias según UNE-EN 60598 y fuentes de luz.
 
realizamos la caracterización de seguridad: 
endurancia, calentamiento, IP, IK, dieléctricos…; 
eléctrica; fotométrica bajo EN 13032; espectral 
según CIE S-025 y TM30-15, con evaluación del 
cumplimiento de las directivas de protección del 
cielo; flicker según nueva regulación de ecodiseño; 
parámetros de Human Centric Lighting (HCL) y 
medidas para horticultura.
 
Para cubrir las demandas más exigentes llevamos 
a nuestras luminarias a situaciones extremas en 
términos de regulación, rangos de funcionamiento, 
altas temperaturas, congelación, conmutaciones y 
forzado de protecciones que se dan en situaciones 
reales.  
Acompañamos al cliente en su necesidad de 
justificar el cumplimiento de los requisitos 
demandados por áreas de negocio o mercados 
como los árabes, industria alimentaria, HCL en el 
ámbito de educación, sanidad, geriatría, etc.
 
Llevamos a cabo las tareas de certificación con 
laboratorios y entidades acreditadas externas para 
conseguir los certificados de producto ENEC, CB, 
N, IAC. y asegurar el cumplimiento de los requisitos 
del CEI-IDAE vigentes.

Laboratorio
Laboratory / Laboratoire / Laboratório
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Goniofotómetro
Goniophotometer
Goniophotomètre
Goniofotómetro

Personalización
Personalization

Personnalisation
Personalização

Esfera integradora
Integrating sphere

Sphère d’intégration
Esfera integradora

Ensayos IP / IK
IP / IK  Tests
Essais IP / IK

Ensaios IP / IK



Prilux dispose de son propre laboratoire doté de la 
capacité matérielle et de la compétence technique 
nécessaires pour procéder aux tests de pré-
certification de luminaires selon la norme UNE-EN 
60598 et sources lumineuses.
 
Nous réalisons la caractérisation de sécurité: 
endurance, chauffage, ip, ik, diélectriques… ; 
électrique ; photométrique selon la norme EN 13032 
; spectrale selon la norme CIE S-025 et TM30-15, 
avec évaluation de la conformité aux directives 
de protection du ciel ; flicker selon la nouvelle 
règlementation sur l’écoconception ; paramètres de 
human centric lighting (HCL) et prise de mesures 
pour l’horticulture.
 
Pour répondre aux demandes les plus exigeantes, 
nous soumettons nos luminaires à des situations 
extrêmes en termes de réglementation, fourchettes 
de fonctionnement, hautes températures, 
congélation, commutations et forçage de 
protections, comme dans les situations réelles.  
Nous accompagnons le client dans ses besoins 
de justification du respect des exigences posées 
par les différents domaines d’activité ou marchés, 
comme le marché arabe, l’industrie alimentaire, 
le HCL dans le domaine de l’éducation, la santé, la 
gériatrie, etc.
 
Nous nous livrons à des travaux de certification 
avec des laboratoires et établissements agréés 
externes pour obtenir les certificats de produits 
ENEC, CB, N, IAC et garantir le respect des 
exigences CEI-IDAE en vigueur.

A Prilux dispõe de laboratório próprio equipado 
com capacidade material e competência técnica 
para realizar os ensaios de pré-certificação de 
luminárias segundo a UNE-EN 60598 e fontes de 
luz.
 
Realizamos a caracterização de segurança: 
resistência, aquecimento, ip, ik, dielétricos…; 
elétrica; fotométrica segundo a EN 13032; espectral 
segundo aCIE S-025 e TM30-15, com avaliação 
do cumprimento das diretivas de proteção do 
céu; flicker segundo a nova regulamentação de 
ecodesign; parâmetros de human centric lighting 
(HCL) e medidas para horticultura.
 
Para satisfazer as necessidades mais exigentes 
levamos as nossas luminárias a situações extremas 
em termos de regulação, faixas de funcionamento, 
altas temperaturas, congelamento, comutações 
e forçamento de proteções que ocorrem em 
situações reais.  
Acompanhamos o cliente na sua necessidade de 
comprovar o cumprimento dos requisitos exigidos 
por áreas de negócio ou mercados como os árabes, 
indústria alimentar, HCL no âmbito do ensino, 
saúde, geriatria, etc.
 
Realizamos as tarefas de certificação com 
laboratórios e entidades acreditadas externas para 
obter os certificados de produto ENEC, CB, N, IAC. e 
garantir o cumprimento dos requisitos do CEI-IDAE 
em vigor.
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For projects of major technical demand we provide 
our clients with access to the projects’ department, 
which studies and designs lighting solutions by 
means of software specifically tailored for this 
purpose. 

At present we provide on-demand lighting 
technological solutions with integrated control 
systems for industrial facilities, offices, public 
and street lighting, retail stores, supermarkets 
and shopping centres, sport facilities, car parks, 
hotels, hospitals, schools and universities... We offer 
creative, customised lighting solutions adapted to 
the needs of our clients and in compliance with 
regulations, with a particular focus on human 
welfare and energy efficiency.

Para las obras con mayores exigencias técnicas 
ponemos a disposición de nuestros clientes el 
departamento de proyectos, en el cual se estudian 
y diseñan soluciones lumínicas a través de software 
específico para ello.  

Actualmente disponemos de soluciones 
tecnológicas de iluminación con sistemas de 
control integrados según demanda para la 
industria, oficinas, alumbrado público y vial, tiendas 
de retail, supermercados y centros comerciales, 
aplicaciones deportivas, parkings, hoteles, 
hospitales, colegios y universidades… Aportamos 
soluciones de iluminación creativas, personalizadas 
y adaptadas a las necesidades de nuestros 
clientes y ajustadas a la norma con un enfoque 
particular hacia el bienestar humano y la eficiencia 
energética.

Proyectos
Projets / Projets / Projetos
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Para as obras com maiores exigências técnicas 
colocámos á disposição dos nossos clientes o nosso 
departamento de projectos, no qual se estudam e 
desenham soluções luminicas através de software 
específico para o efeito.  

Actualmente dispomos de soluções tecnológicas 
de iluminação com sistemas de controlo integrados 
a pedido para a indústria, escritórios, iluminação 
pública e viária, lojas de retalho, supermercados 
e centros comerciais, aplicações desportivas, 
parques de estacionamento, hoteis, hospitais, 
escolas e universidades… Temos soluções de 
iluminação criativas, personalizadas e adaptadas 
às necessidades dos nossos clientes e ajustadas á 
norma com um foco particular no bem estar do ser 
humano e na eficiência energética.

Pour les travaux présentant des exigences 
techniques plus importantes, nous mettons à 
disposition de nos clients le département de 
projets, où les solutions d’éclairage sont étudiées et 
conçues grâce à un logiciel spécifique.

Nous disposons actuellement de solutions 
technologiques d’éclairage avec des systèmes de 
contrôle intégrés en fonction de la demande pour 
l’industrie, bureaux, l’éclairage public et routier, 
boutiques de vente au détail, supermarchés, 
centres commerciaux, applications sportives, 
parkings, hôtels, hôpitaux, écoles et universités… 
Nous fournissons des solutions d’éclairage créatives, 
personnalisées et adaptées aux besoins de nos 
clients, mais aussi conformes à la réglementation, 
avec une approche particulière focalisée sur le bien-
être humain et l’efficience énergétique.

Proyectos
Projets / Projets / Projetos
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Tecnologías
Technologies
Technologies

Tecnologias



Ñ: La tecnología HCB (High 
Cooled Box) está enfocada 
en los box portaequipos 
de luminarias. Los box 
que la incorporan se 
dotan de la capacidad de 
generar unas condiciones 
de funcionamiento 
térmico óptimas para 
los equipos electrónicos 
que alojan. Esta 
tecnología proporciona 
un nuevo paradigma 
de gestión térmica 
para los componentes 
electrónicos que se 
encuentran en el interior 
de los equipos electrónicos 
de alimentación, entre 
los que se encuentran 
los driver LED. HCB 
aumenta la eficacia en 
la evacuación del calor 
generado para conseguir 
reducir las temperaturas de 
funcionamiento y alargar 
la vida útil en condiciones 
extremas de temperatura.

E: HCB technology is 
focused on the luminaire 
equipment box. The boxes 
that incorporate it are 
endowed with the capacity 
to generate optimum 
thermal operating 
conditions for the 
electronic equipment they 
house. This technology 
provides a new paradigm 
of thermal management 
for the electronic 
components that are 
inside the electronic power 
equipment, among which 
are the LED drivers. HCB 
increases efficiency in the 
evacuation of the heat 
generated to achieve lower 
operating temperatures 
and extend the service life 
in extreme temperature 
conditions.

P: A tecnologia HCB 
é focada na caixa de 
equipamentos da 
luminária. As caixas que a 
incorporam são dotadas 
da capacidade de gerar 
condições operacionais 
térmicas ótimas para 
os equipamentos 
eletrônicos que alojam. 
Esta tecnologia fornece 
um novo paradigma de 
gerenciamento térmico 
para os componentes 
eletrônicos que estão 
dentro do equipamento 
de energia eletrônica, 
dentre os quais os drivers 
de LEDs. O HCB aumenta a 
eficiência na evacuação do 
calor gerado para atingir 
menores temperaturas 
operacionais e prolongar 
a vida útil em condições 
extremas de temperatura.

Ñ: La tecnología de 
tratamiento superfical 
TESS se basa en un 
microcompactado 
mecánico de la superficie 
del material que potencia 
la disipación térmica 
mejorando los resultados 
que se obtienen con 
tratamientos superficiales 
basados en lacados.

E: TESS surface treatment 
technology is based on a 
mechanical microcompact 
of the surface of the 
material that enhances 
thermal dissipation, 
improving the results 
obtained with surface 
treatments based on 
lacquers.

F: La technologie de 
traitement de surface 
TESS est basée sur un 
microcompact mécanique 
de la surface du matériau 
qui améliore la dissipation 
thermique, améliorant les 
résultats obtenus avec les 
traitements de surface à 
base de laques.

P: A tecnologia de 
tratamento de superfície 
TESS baseia-se em um 
microcompacto mecânico 
da superfície do material 
que melhora a dissipação 
térmica, melhorando os 
resultados obtidos com 
tratamentos de superfície 
à base de lacas.

F: La technologie HCB 
est axée sur la boîte 
d’équipement des 
luminaires. Les boîtiers 
qui l’intègrent sont 
dotés de la capacité de 
générer des conditions 
thermiques optimales 
pour les équipements 
électroniques qu’ils 
abritent. Cette 
technologie fournit un 
nouveau paradigme 
de gestion thermique 
pour les composants 
électroniques qui sont à 
l’intérieur de l’équipement 
d’alimentation 
électronique, parmi 
lesquels les drivers  LED. 
Le HCB augmente 
l’efficacité de l’évacuation 
de la chaleur produite pour 
atteindre des températures 
de fonctionnement plus 
basses et prolonger la 
durée de vie dans des 
conditions de température 
extrêmes.
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P: A tecnologia WAS 
oferece às luminárias 
PRILUX a capacidade de 
alterar tanto a quantidade 
de luz que fornecem 
quanto a temperatura 
de cor correlacionada, 
CCT. A mudança desses 
dois parâmetros ocorre 
de forma dinâmica 
e independente em 
conjunto com um sistema 
de controle. Graças 
à tecnologia WAS, as 
luminárias PRILUX que a 
incorporam se adaptam 
a qualquer necessidade e 
aplicação da iluminação.

Ñ: La tecnología WAS 
proporciona a las 
luminarias PRILUX la 
capacidad de cambiar 
tanto la cantidad de luz 
que proporcionan como 
la temperatura de color 
correlacionada, CCT. El 
cambio de estos dos 
parámetros se produce 
de forma dinámica 
e independiente en 
conjunción con un sistema 
de control. Gracias a 
la tecnología WAS, las 
luminarias PRILUX que 
la incorporan se adaptan 
a cualquier necesidad y 
aplicación de iluminación. 

E: The WAS technology 
gives PRILUX luminaires 
the ability to change both 
the amount of light they 
provide and the correlated 
color temperature, 
CCT. The change of 
these two parameters 
occurs dynamically 
and independently in 
conjunction with a control 
system. Thanks to the WAS 
technology, the PRILUX 
luminaires that incorporate 
it adapt to any need and 
application of lighting.

F: La technologie WAS 
permet aux luminaires 
PRILUX de modifier à 
la fois la quantité de 
lumière qu’ils fournissent 
et la température de 
couleur corrélée, CCT. Le 
changement de ces deux 
paramètres se produit 
de manière dynamique 
et indépendante en 
conjonction avec un 
système de contrôle. Grâce 
à la technologie WAS, les 
luminaires PRILUX qui 
l’intègrent s’adaptent à 
tous les besoins et à toutes 
les applications d’éclairage.

P: A tecnologia 
CHROMALIFE®, baseada 
na cor, foi concebida para 
cobrir as necessidades de 
iluminação em aplicações 
especiais de interior. 
Oferece uma luz focalizada 
que realça, acentua e aviva 
as cores especificas de 
cada produto assim como 
as suas caracteristicas 
superficiais, potenciando 
a frescura, calor, textura...
segundo a aplicação 
especial a que se destina.

Ñ: La tecnología 
CHROMALIFE®, basada 
en el color, se ha diseñado 
para cubrir las necesidades 
de iluminación de 
aplicaciones especiales 
de interior. Ofrece una luz 
focal que resalta, acentúa y 
aviva los colores específicos 
de cada producto así 
como sus características 
superficiales, potenciando 
la frescura, calidez, textura... 
según la aplicación 
especial a la que se destine. 

E: The CHROMALIFE® 
technology based on the 
color has been designed 
to meet the needs of 
lighting in the applications 
for interior lighting. It 
offers focal light which 
emphasises , accentuates 
and intensifies the specific 
colors of each product 
and the superficial 
characteristics reinforcing 
the freshness, warmth, 
texture...depending on 
the special application to 
which it is assigned.

F: La technologie 
CHROMALIFE® basée sur 
la couleur a été conçue 
pour couvrir les nécessités 
d’éclairage dans des 
applications spéciales 
d’intérieur. Elle offre une 
lumière focale qui fait 
ressortir , accentue et avive 
les couleurs spécifiques 
de chaque produit ainsi 
que les caracéristiques 
superficielles en renforçant 
la fraîcheur, chaleur, 
texture...selon l’application 
spéciale à laquelle elle est 
destinée.
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P: A tecnologia 
OVERSTORM foi concebida 
para as luminárias que 
normalmente enfrentam 
ambientes eletricamente 
agressivos. Ele fornece 
ao produto três esferas 
de proteção: Na esfera 
externa, um filtro de linha 
independente suprime 
possíveis surtos de 
tensão produzidos pela 
indução de eletricidade 
atmosférica nas linhas de 
fornecimento de energia. 
Este protetor suporta a 
maioria dos surtos por isso 
é projetado para facilitar 
a sua substituição em 
caso de atingir o fim da 
vida. Quando isso ocorre, 
o protetor corta a energia 
para o resto da luminária, 
desligando-a para garantir 
que nenhum pico de 
tensão seja propagado 
para o resto do dispositivo.
Na esfera intermediária, 
os motoristas estão 
preparados para suportar 
picos de tensão de até 6 kV 
e 10kV.
No campo nuclear, a 
proteção no módulo de 
LED é fornecida tanto 
em sua entrada, para 
pequenos surtos que 
não foram filtrados por 
esferas externas, como nos 
efeitos capacitivos gerados 
no PCB do produto do 
módulo de atividade de 
eletricidade atmosférica.

Ñ: La tecnología 
OVERSTORM está pensada 
para aquellas luminarias 
que normalmente se 
enfrentan a entornos 
eléctricamente agresivos. 
Dota al producto de tres 
esferas de protección: En la 
esfera exterior un protector 
contra sobretensiones 
independiente suprime 
las eventuales subidas de 
tensión producidas por la 
inducción de electricidad 
atmosférica en las líneas 
de alimentación. Este 
protector soporta la mayor 
parte de las sobretensiones 
por lo que está diseñado 
para facilitar su sustitución 
en caso de llegar a fin de 
vida. Cuando esto ocurre, 
el protector corta la 
alimentación al resto de la 
luminaria apagándola para 
asegurar que ningún pico 
de tensión se propague al 
resto del aparato.
En la esfera intermedia los 
drivers están preparados 
para soportar picos de 
tensión de hasta 6 kV y 
10kV.
En la esfera nuclear la 
protección en el módulo 
LED se proporciona tanto 
en su entrada, para las 
pequeñas sobretensiones 
que no han sido filtradas 
por las esferas externas, 
como en los efectos 
capacitivos generados 
en la PCB del módulo 
producto de la actividad de 
electricidad atmosférica.

E: The OVERSTORM 
technology is designed 
for those luminaires that 
normally face electrically 
aggressive environments. 
It provides the product 
with three protection 
spheres: In the outer 
sphere, an independent 
surge protector suppresses 
possible voltage surges 
produced by the induction 
of atmospheric electricity 
in the power supply lines. 
This protector supports 
most of the surges so it is 
designed to facilitate its 
replacement in case of 
reaching end of life. When 
this occurs, the protector 
cuts the power to the 
rest of the luminaire by 
turning it off to ensure 
that no voltage spikes are 
propagated to the rest of 
the device.
In the intermediate sphere 
the drivers are prepared to 
withstand voltage peaks of 
up to 6 kV and 10kV.
In the nuclear field, the 
protection in the LED 
module is provided both in 
its input, for small surges 
that have not been filtered 
by external spheres, and 
in the capacitive effects 
generated in the PCB of 
the module product of 
atmospheric electricity 
activity.

F: La technologie 
OVERSTORM est conçue 
pour les luminaires qui 
sont normalement exposés 
à des environnements 
électriquement 
agressifs. Il fournit au 
produit trois sphères de 
protection: Dans la sphère 
extérieure, un limiteur de 
surtension indépendant 
supprime les surtensions 
possibles produites par 
l’induction de l’électricité 
atmosphérique dans les 
lignes d’alimentation. Ce 
protecteur supporte la 
plupart des surtensions 
donc il est conçu pour 
faciliter son remplacement 
en cas d’arrivée en fin 
de vie. Lorsque cela se 
produit, le protecteur 
coupe l’alimentation du 
reste du luminaire en 
l’éteignant pour s’assurer 
que les pointes de tension 
ne se propagent pas au 
reste de l’appareil.
Dans la sphère 
intermédiaire, les pilotes 
sont prêts à supporter 
des pics de tension allant 
jusqu’à 6 kV et 10 kV.
Dans la protection du 
domaine nucléaire dans le 
module LED, il est fourni 
à la fois à son entrée, pour 
les petites surtensions qui 
ne sont pas filtrés par les 
champs externes et les 
effets capacitifs engendrés 
dans l’activité du module 
produit PCB électricité 
atmosphérique.
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P: A tecnologia 
SYSTEMSHIELD foi 
concebida para garantir 
o tempo de vida útil das 
luminárias instaladas 
em ambientes onde a 
temperatura máxima 
de funcionamento é 
possível e até provável. 
Utilizando sondas térmicas, 
a luminária sabe sempre 
a sua temperatura de 
funcionamento. Caso 
esta temperatura exceda 
o máximo permitido, 
a luminária regula-se 
automaticamente para 
reduzir a sua potência e 
manter a temperatura 
de todos os seus 
componentes dentro dos 
valores de segurança que 
garantem as horas de vida.

Ñ: La tecnología 
SYSTEMSHIELD está 
pensada para garantizar 
las horas de vida útil de 
luminarias instaladas 
en entornos en los que 
superar la temperatura 
máxima de operación es 
posible e incluso probable. 
Mediante sondas térmicas 
la luminaria conoce en todo 
momento su temperatura 
de funcionamiento. En caso 
de que esta temperatura 
supere la máxima 
permitida, la luminaria se 
autorregula de manera 
automática para reducir 
su potencia y mantener la 
temperatura de todos sus 
componentes dentro de 
los valores de seguridad 
que garantizan las horas 
de vida.

E: The SYSTEMSHIELD 
technology is designed 
to guarantee the useful 
life hours of luminaires 
installed in environments 
in which exceeding the 
maximum operating 
temperature is possible 
and even probable. 
Using thermal probes, 
the luminaire knows its 
operating temperature 
at all times. In case this 
temperature exceeds the 
maximum allowed, the 
luminaire automatically 
regulates itself to reduce 
its power and keep the 
temperature of all its 
components within 
the safety values that 
guarantee the hours of life.

F: La technologie 
SYSTEMSHIELD est 
conçue pour garantir la 
durée de vie utile des 
luminaires installés dans 
des environnements où 
un dépassement de la 
température maximale 
de fonctionnement 
est possible et même 
probable. En utilisant 
des sondes thermiques, 
le luminaire connaît 
sa température de 
fonctionnement à tout 
moment. Dans le cas où 
cette température dépasse 
le maximum autorisé, 
le luminaire se régule 
automatiquement pour 
réduire sa puissance et 
maintenir la température 
de tous ses composants 
dans les valeurs de sécurité 
qui garantissent les heures 
de vie.

27

Systemshield



28

Ñ: Gestión del alumbrado 
en el cuadro eléctrico que 
permite el control por 
grupos de las luminarias 
conectadas al centro de 
mando mediante la línea 
de alimentación (CMR) 
sin cableado adicional. 
Los centros de mando 
se comunican con la 
plataforma UNIO a través 
de la red móvil lo que 
permite la supervisión y 
configuración remota.

E: Lighting management 
in the electrical panel that 
allows group control of 
the luminaires connected 
to the control center via 
the power line (CMR) 
without additional wiring. 
The command centers 
communicate with the 
UNIO platform through 
the mobile network, which 
allows remote supervision 
and configuration.

F: Gestion de l’éclairage 
dans le tableau électrique 
qui permet le contrôle 
groupé des luminaires 
connectés au centre 
de contrôle via la ligne 
électrique (CMR) sans 
câblage supplémentaire. 
Les centres de commande 
communiquent avec la 
plate-forme UNIO via 
le réseau mobile, ce qui 
permet une supervision 
et une configuration à 
distance.

P: Gestão da iluminação 
no quadro elétrico que 
permite o controlo em 
grupo das luminárias 
ligadas ao centro de 
controlo através da linha 
de alimentação (CMR) 
sem cablagem adicional. 
Os centros de comando 
se comunicam com a 
plataforma UNIO através 
da rede móvel, que permite 
supervisão e configuração 
remota.

Ñ: Gestión del alumbrado 
punto a punto desde 
la plataforma UNIO 
gracias a la comunicación 
bireccional PLC (Power 
Line Communications) 
mediante la propia línea 
de alimentación entre las 
luminarias y los centros 
de mandos conectados al 
servicio.

E: Point-to-point lighting 
management from the 
UNIO platform thanks to 
bidirectional PLC (Power 
Line Communications) 
communication through 
the power line itself 
between the luminaires 
and the control centers 
connected to the service.

F: Gestion de l’éclairage 
point à point depuis la 
plate-forme UNIO grâce 
à la communication 
bidirectionnelle PLC (Power 
Line Communications) via 
la ligne électrique elle-
même entre les luminaires 
et les centres de contrôle 
connectés au service.

P: Gestão da iluminação 
ponto-a-ponto a partir 
da plataforma UNIO 
graças à comunicação 
bidirecional PLC (Power 
Line Communications) 
através da própria linha 
de alimentação entre as 
luminárias e os centros de 
controlo ligados ao serviço.

Ñ: Gestión remota del 
alumbrado punto a punto 
a través de la red móvil 
incorporando nodos IoT 
Zhaga Book18 que envían 
y reciben datos desde la 
UNIO mediante 2G/4G/
NB-IoT. En este caso sin 
necesidad de elementos de 
comunicación auxiliares en 
el cuadro eléctrico.

E: Remote point-to-point 
lighting management 
through the mobile 
network incorporating 
Zhaga Book18 IoT nodes 
that send and receive data 
from the UNIO via 2G/4G/
NB-IoT. In this case, without 
the need for auxiliary 
communication elements 
in the electrical panel.

F: Gestion de l’éclairage 
point à point à distance via 
le réseau mobile intégrant 
des nœuds IoT Zhaga 
Book18 qui envoient et 
reçoivent des données de 
l’UNIO via 2G/4G/NB-IoT. 
Dans ce cas, sans avoir 
besoin d’éléments de 
communication auxiliaires 
dans le tableau électrique.

P: Gerenciamento remoto 
de iluminação ponto a 
ponto através da rede 
móvel incorporando nós 
Zhaga Book18 IoT que 
enviam e recebem dados 
da UNIO via 2G/4G/NB-
IoT. Neste caso, sem a 
necessidade de elementos 
auxiliares de comunicação 
no quadro elétrico.

Cora Manager CMR 

Cora Manager PLC

Cora Manager IoT
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El éxito de nuestros proyectos es el resultado de 
trabajar en estrecha colaboración con nuestros 
clientes para aportar una solución personalizada, 
eficiente y sostenible que se adapte a los 
requerimientos de la instalación y necesidades 
de uso. El primer paso es la realización de un 
exhaustivo estudio lumínico, que tenga en cuenta 
las características y requisitos técnicos del recinto 
a iluminar, las diferentes actividades a desarrollar y 
las necesidades económicas de la propiedad.

A continuación, realizamos un servicio de auditoría 
y asesoramiento técnico integral previo al proyecto 
de ingeniería para garantizar unos resultados 
luminotécnicos óptimos en cuanto niveles de 
iluminación, deslumbramiento, uniformidad en el 
plano vertical y horizontal entre otros. 

Para que el resultado sea satisfactorio ofrecemos 
asistencia técnica en las tareas de instalación, 
así como en la puesta en marcha de la solución, 
apuntamiento y ajustes finales. El servicio post 
venta es fundamental para mantener la instalación 
a su máximo rendimiento y conseguir así los 
resultados esperados por nuestros clientes.

El éxito de nuestros proyectos es el resultado de 
trabajar en estrecha colaboración con nuestros 
clientes para aportar una solución personalizada, 
eficiente y sostenible que se adapte a los 
requerimientos de la instalación y necesidades 
de uso. El primer paso es la realización de un 
exhaustivo estudio lumínico, que tenga en cuenta 
las características y requisitos técnicos del recinto 
a iluminar, las diferentes actividades a desarrollar y 
las necesidades económicas de la propiedad.

A continuación, realizamos un servicio de auditoría 
y asesoramiento técnico integral previo al proyecto 
de ingeniería para garantizar unos resultados 
luminotécnicos óptimos en cuanto niveles de 
iluminación, deslumbramiento, uniformidad en el 
plano vertical y horizontal entre otros. 

Para que el resultado sea satisfactorio ofrecemos 
asistencia técnica en las tareas de instalación, 
así como en la puesta en marcha de la solución, 
apuntamiento y ajustes finales. El servicio post 
venta es fundamental para mantener la instalación 
a su máximo rendimiento y conseguir así los 
resultados esperados por nuestros clientes.

Soluciones 360º
Te acompañamos de principio a fin
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El éxito de nuestros proyectos es el resultado de 
trabajar en estrecha colaboración con nuestros 
clientes para aportar una solución personalizada, 
eficiente y sostenible que se adapte a los 
requerimientos de la instalación y necesidades 
de uso. El primer paso es la realización de un 
exhaustivo estudio lumínico, que tenga en cuenta 
las características y requisitos técnicos del recinto 
a iluminar, las diferentes actividades a desarrollar y 
las necesidades económicas de la propiedad.

A continuación, realizamos un servicio de auditoría 
y asesoramiento técnico integral previo al proyecto 
de ingeniería para garantizar unos resultados 
luminotécnicos óptimos en cuanto niveles de 
iluminación, deslumbramiento, uniformidad en el 
plano vertical y horizontal entre otros. 

Para que el resultado sea satisfactorio ofrecemos 
asistencia técnica en las tareas de instalación, 
así como en la puesta en marcha de la solución, 
apuntamiento y ajustes finales. El servicio post 
venta es fundamental para mantener la instalación 
a su máximo rendimiento y conseguir así los 
resultados esperados por nuestros clientes.

El éxito de nuestros proyectos es el resultado de 
trabajar en estrecha colaboración con nuestros 
clientes para aportar una solución personalizada, 
eficiente y sostenible que se adapte a los 
requerimientos de la instalación y necesidades 
de uso. El primer paso es la realización de un 
exhaustivo estudio lumínico, que tenga en cuenta 
las características y requisitos técnicos del recinto 
a iluminar, las diferentes actividades a desarrollar y 
las necesidades económicas de la propiedad.

A continuación, realizamos un servicio de auditoría 
y asesoramiento técnico integral previo al proyecto 
de ingeniería para garantizar unos resultados 
luminotécnicos óptimos en cuanto niveles de 
iluminación, deslumbramiento, uniformidad en el 
plano vertical y horizontal entre otros. 

Para que el resultado sea satisfactorio ofrecemos 
asistencia técnica en las tareas de instalación, 
así como en la puesta en marcha de la solución, 
apuntamiento y ajustes finales. El servicio post 
venta es fundamental para mantener la instalación 
a su máximo rendimiento y conseguir así los 
resultados esperados por nuestros clientes.

Propuesta
personalizada

Asesoramiento
posventa 360º

Estudiamos 
tu proyecto

Puesta en marcha
y configuración
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SOLUCIONES PRILUX
PRILUX SOLUTIONS
SOLUTIONS PRILUX
SOLUÇÕES PRILUX

SAFELIGHTWAS OUTDOOR

PACK AULASPACK BLUETOOTH

PACK CTE LUZ NATURAL
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Soluciones de iluminación INDUSTRIAL
INDUSTRIAL lighting solutions

Solutions d’éclairage INDUSTRIELLE
Soluções de iluminação INDUSTRIAL
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CORA INDUSTRY LITE

Cora Industry LITE es el nuevo sistema de control 
lumínico autónomo ideal para cualquier instalación 
industrial. Con una instalación sencilla, rápida e 
intuitiva, Cora Industry Lite supone un giro en la 
evolución de la industria aportando renovación, 
control y una completa gestión del alumbrado en 
fábricas y almacenes.

Dispone de sensor de luz integrado, regula el flujo 
emitido por las luminarias compensando el aporte 
de luz natural y consigue un aprovechamiento 
óptimo de la energía al monitorizar, de forma 
permanente, el nivel de luz ajustando la regulación 
de las luminarias hasta los niveles fijados

Cora Industry LITE is the new standalone lighting 
control system, which is ideal for any industrial 
installation. With simple, quick, intuitive installation, 
Cora Industry Lite represents a turning point in 
development in the industry, providing renewal, 
control and full management of lighting in factories 
and warehouses.

It has a built-in light sensor, regulates the flux 
emitted by the luminaires to compensate for 
the contribution from natural light and achieves 
optimal energy use by continually monitoring the 
light level to adjust the luminaires to the levels set.

Cora Industry LITE est le nouveau système 
de contrôle lumineux autonome parfait pour 
n’importe quelle installation industrielle. 
D’installation simple, rapide et intuitive, Cora 
Industry Lite marque un tournant dans l’évolution 
de l’industrie en apportant modernisation, contrôle 
et gestion intégrale de l’éclairage dans les usines et 
les entrepôts.

Il dispose d’un capteur de lumière intégré et régule 
le flux émis par les luminaires en compensant 
l’apport de lumière naturelle. En outre, il optimise 
l’utilisation de l’énergie en contrôlant en 
permanence le niveau de lumière grâce au réglage 
des luminaires aux niveaux fixés.

Cora Industry LITE é um novo sistema de controlo 
lumínico autónomo perfeito para qualquer 
instalação industrial. Com uma instalação simples, 
rápida e intuitiva, Cora Industry Lite representa 
um ponto de viragem na evolução da indústria, 
proporcionando renovação, controlo e uma 
completa gestão da iluminação em fábricas e 
armazéns.

Dispõe de sensor de luz integrado, regula o fluxo 
emitido pelas luminárias compensando o aporte de 
luz natural e consegue um aproveitamento ótimo 
da energia ao monitorizar permanentemente o 
nível de luz, ajustando a regulação das luminárias 
até aos níveis fixados
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VIALCO
Villena (Alicante)
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Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades

Regulación precisa DALI Broadcast 
de hasta 64 drivers.
Precise DALI Broadcast regulation of 
up to 64 drivers
Régulation précise DALI Broadcast 
allant jusqu’à 64 drivers.
Regulación precisa DALI Broadcast 
de hasta 64 drivers.

Control eficiente de la instalación
Efficient facility control
Contrôle efficient de l’installation
Controlo eficiente da instalação

Configuración directa del nivel de 
luz mediante pulsador.
Direct light level setting by push 
button
Configuration directe du niveau de 
lumière par bouton.
Configuración directa del nivel de luz 
mediante pulsador.

Instalación sencilla e intuitiva
Simple, intuitive installation
Installation simple et intuitive
Instalação simples e intuitiva

Configuración avanzada desde la 
aplicación iOS Play LITE
Advanced setting from the iOS Play 
LITE app
Configuration avancée à partir de 
l’application iOS Play LITE
Configuración avanzada desde la 
aplicación iOS Play LITE

Sistema autónomo de control
Standalone control system
Système de contrôle autonome
Instalação simples e intuitiva

VIALCO
Villena (Alicante)
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Pu

Li

Pu

Li

Ñ: Entre sus características 
principales, destaca la con-
figuración de la regulación 
automática del nivel de 
luminosidad mediante un 
pulsador sin necesidad 
de instalar ningún tipo de 
software, a excepción de 
configuraciones avanzadas 
a través de la app IOS Play 
LITE con la posibilidad de 
incorporar redes de detec-
ción de presencia

E: Outstanding among 
its main features of the 
automatic regulation of the 
luminosity level pushing 
button with no need to ins-
tall any software, except for 
advanced settings through 
the IOS Play LITE app with 
the possibility of incorpo-
rating presence detection 
networks.

F: La configuration de la 
régulation automatique du 
niveau de luminosité grâce 
à un bouton ne nécessi-
tant aucune installation de 
logiciel, à l’exception des 
configurations avancées via 
l’application IOS Play LITE 
avec la possibilité d’intégrer 
des réseaux de détection 
de présence

P: Entre as suas principais 
características destaca-se a 
configuração da regulação 
automática do nível de 
luminosidade através de 
um botão sem necessidade 
de instalar qualquer tipo de 
software, exceto configu-
rações avançadas, através 
do aplicativo IOS Play LITE 
com a possibilidade de in-
corporar redes de detecção 
de presença.

Luxómetro integrado
Integrated luxometer
Luxomètre intégré
Luxómetro integrado

Cora Industry LITE / 

Iluminación de nave industrial
Industrial building lighting
Éclairage de bâtiment industriel
Iluminação de edifícios industriais

Pu
Li

CORA INDUSTRY LITE
Pulsador
Push button
Bouton
Pulsador

Sensor

Luminarias
Luminaires
Luminaires 
Luminárias

Dispositivos
Devices

Dispositifs
Dispositivos
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Las soluciones Pack CTE son de apliación exclusivas en luminarias provistas de sistema DALI.
CTE Pack solutions apply exclusively to luminaires equipped with a DALI system.
Les solutions CTC appliquent exclusivement aux luminaires équipés d’un système DALI.
As soluções da Pack CTE aplicam-se exclusivamente a luminárias equipadas com um sistema DALI.

AVISO / WARNING / AVERTISSEMENT / AVISO

*
Bajo pedido
On request
Sur commande
A pedido

43

Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis

Hexagon Play Match Unity *

Hexagon Zenit 48 Leds * Hexagon Zenit 144 Leds * Berlín Avant *

Benzine Elite Empotrar * Benzine Elite  Superficie * Hexagon Play óptima
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Soluciones de iluminación DEPORTIVAS
SPORTS lighting solutions

Solutions d’éclairage SPORTIVES
Soluções de iluminação DESPORTIVAS
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CORA SPORTS

CORA SPORTS es la familia de dispositivos 
desarrollado por Prilux para controlar las luminarias 
DALI de una instalación nueva o ya existente, tanto 
de interior como de exterior, gracias a la tecnología 
inalámbrica Bluetooth 5.0. 

Esta tecnología es la más eficiente, fácil 
de implementar y escalar para aplicaciones de 
iluminación profesional. Permite trabajar en malla 
con las luminarias y crear redes inteligentes de 
comunicación. Especialmente recomendado en 
instalaciones provistas de torres y/o grupo de 
luminarias para poder trabajar de forma conjunta 
con cada uno.  

CORA SPORTS is the family of devices by Prilux 
to control DALI light fixtures in new or existing 
installations, indoors or outdoors, using Bluetooth 
5.0 wireless technology. 

Technology that is more efficient and easier 
to deploy and scale for professional lighting 
applications. It can work in a meshed 
arrangement with the light fixtures and to create 
smart communication networks. Especially 
recommended in installations with towers and/
or groups of light fixtures to make it possible to 
operate them as a group or individually.  

CORA SPORTS est la famille d’appareils développé 
par Prilux pour piloter les luminaires DALI 
d’une installation neuve ou existante, aussi bien 
d’intérieur que d’extérieur, grâce à la technologie 
sans fil Bluetooth 5.0. 
  
Cette technologie est la plus efficace, facile 
à mettre en place et évolutive pour les applications 
d’éclairage professionnel.  Elle permet de 
travailler en réseau avec les luminaires et de 
créer des réseaux intelligents de communication. 
Spécialement recommandé pour installations 
équipées de mats et/ou groupes de luminaires, 
pour pouvoir travailler de forme conjointe avec 
chacun d’entre eux. 

CORA SPORTS é a família de dispositivos 
desenvolvido pela Prilux para controlar as 
luminárias DALI de uma instalação nova ou já 
existente, tanto de interior como de exterior, graças 
à tecnologia sem fios Bluetooth 5.0. 

Esta tecnologia é a mais eficiente, fácil 
de implementar e escalar para aplicações de 
iluminação profissional. Permite trabalhar 
em malha com as luminárias e criar redes 
inteligentes de comunicação. Especialmente 
recomendado em instalações com torres e/ou 
grupo de luminárias para poder trabalhar de forma 
conjunta com cada um.  
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Palacio de deportes
Torrevieja (Alicante)
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Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades

Redes y grupos de luminarias
Networks and groups of luminaires
Réseaux et groupes de luminaires
Redes e grupos de luminárias

Efectos  dinámicos
Dynamic effects
Effets dynamiques
Efeitos dinâmicos

Apagado / Encendido
ON / OFF
Allumage / Extinction
Apagado / Acesso

Configuración de actividad
Activity Settings
Configuration d’activité
Configuração de atividade

Optimización de consumos
Consumption optimization
Optimisation des consommations
Otimização de consumos

Escenas predeterminadas
Networks and groups of luminaires
Scènes prédéterminées
Cenários predefinidos
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Pabellón multideporte
L´Alcora (Valencia)

Controla hasta
Controls up to

Contrôle Maximum 
Controla até 30

30 CORA SPORTS / STADIUM

Hasta 200 metros de alcance
Range up to 200 metres

Jusqu’à 200 mètres de portée
Até 200 metros de alcance

Grandes distancias
Long distances

Grandes distances
Grandes distâncias

Cora Sports Stadium
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StSt
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CORA SPORTS STADIUM

Dispositivos
Devices

Dispositifs
Dispositivos

Luminarias
Luminaires
Luminaires 
Luminárias
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Cora Stadium 

Iluminación de estadio de fútbol
Football stadium lighting
Éclairage de Sade de football
luminação de estádio de futebol



52

Controla hasta
Controls up to

Contrôle Maximum 
Controla até 30

30 CORA SPORTS / STADIUM

Hasta 200 metros de alcance
Range up to 200 metres

Jusqu’à 200 mètres de portée
Até 200 metros de alcance

Solución de control
Control solution

Solution de contrôle
Solução de controlo 

Campo Municipal “El Barxell”
Petrer (Alicante)

Cora Master
Flexibilidad total para cualquier instalación
Total flexibility for any installation
Flexibilité totale pour tout genre d’installations
Flexibilidade total para qualquer instalação
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Ñ: El dispositivo inalám-
brico CORA SPORTS 
MASTER controla, sin 
necesidad de cableado 
adicional y mediante un 
sencillo pulsador, grupos 
de luminarias conectadas 
de manera colectiva a un 
dispositivo CORA SPORTS 
STADIUM. Además, para 
facilitar una mayor flexi-
bilidad, es posible realizar 
tareas de gestión a través 
de la aplicación PLAYMESH. 
El dispositivo permite la 
sectorización de la ilumi-
nación adaptándola a la 
actividad a realizar en cada 
momento. 

E: The CORA SPORTS 
MASTER wireless device 
controls groups of light fix-
tures that are connected to 
a CORA SPORTS STADIUM 
device, with a simple but-
ton and without the need 
for additional wiring. The 
device makes it possible to 
control lighting by sectors, 
adapting it to the activity at 
any given time. For greater 
flexibility, management tas-
ks can be carried out using 
the PLAYMESH application.

Cora Master

Iluminación de estadio de fútbol
Football stadium lighting
Éclairage de Sade de football
luminação de estádio de futebol

F: Le dispositif  CORA 
SPORTS MASTER permet le 
pilotage, sans  câblage su-
pplémentaire, par un bou-
ton-poussoir simple, des 
groupes de luminaires con-
nectés de forme collective à 
un dispositif CORA SPORTS 
STADIUM. Pour favoriser 
une plus grande flexibili-
té, il est possible de réaliser 
des tâches de gestion par 
l’intermédiaire de l’applica-
tion PLAYMESH. Le dispo-
sitif permet la sectorisation 
de l’éclairage en l’adaptant 
à l’activité à effectuer à tout 
moment.

P: O dispositivo sem fios 
CORA SPORTS MASTER 
controla, sem necessida-
de de cablagem adi-
cional e através de um 
simples botão, grupos 
de luminárias ligadas 
de forma conjunta a um 
dispositivo CORA SPORTS 
STADIUM. Além disso, para 
conferir uma maior flexi-
bilidade, é possível realizar 
tarefas de gestão através 
da aplicação PLAYMESH. 
O dispositivo permite a 
sectorização da iluminação, 
adaptando-a à atividade a 
realizar em cada momento.

CORA SPORTS STADIUM

Dispositivos
Devices

Dispositifs
Dispositivos

Luminarias
Luminaires
Luminaires 
Luminárias

CORA SPORTS MASTER

Pulsador ESCENAS
Push button SCENES
Bouton SCÈNES
Pulsador CENAS

Pulsador NIVELES
Push button LEVELS
Bouton NIVEAUX
Pulsador NÍVEIS
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Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis

Hexagon Play Match GII
144 LEDS/ 2X, 3X, 4X (Box / remoto, remote, déporté)

Hexagon Play RGBW
1X, 2X (Box / integrado, integrated, integré)

Hexagon Play Was
1X, 2X, 2X (Box / integrado, integrated, integré)

Hexagon Play Óptima
48LEDs 144W/ 1x, 2x, 3x, 4x, 5x (Box / integrado, integrated, 
integré)

Hexagon Play Arena GII
2X, 3X, 4X (Box / remoto, remote, déporté)

Hexagon Play RGBW Remoto
1X, 2X (Box / remoto, remote, déporté)

Hexagon Play Match Unity
144LEDs/ 2X (Box / integrado, integrated, integré)
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Nantes Play

Nantes XL Play

Nantes L Play
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Soluciones de ALUMBRADO PÚBLICO
STREET lighting solutions

Solutions pour l’ ECLAIRAGE PUBLIC
Soluções de iluminação para ILUMINAÇÃO PÚBLICA
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UNIO Smart Cities. Gestión y control optimizado del 
alumbrado de las ciudades modernas .

UNIO es la plataforma de telegestión de Prilux 
que permite una mayor facilidad a la hora de 
tomar decisiones óptimas en tiempo real, gracias 
a obtención de un diagnóstico generado tras 
la recopilación de datos del sistema remoto de 
luminarias punto a punto.

UNIO Smart Cities. Optimized management and 
control of lighting in modern cities.

UNIO is the Prilux telemanagement platform that 
makes it easier to make optimal decisions in real 
time, thanks to obtaining a diagnosis generated 
after collecting data from the remote point-to-
point luminaire system.

UNIO Smart Cities. Gestion et contrôle optimisés de 
l’éclairage dans les villes modernes.

UNIO est la plate-forme de télégestion Prilux qui 
facilite la prise de décisions optimales en temps 
réel, grâce à l’obtention d’un diagnostic généré 
après la collecte des données du système de 
luminaires point à point à distance.

UNIO Cidades Inteligentes. Gestão e controlo 
otimizados da iluminação nas cidades modernas.

UNIO é a plataforma de telegestão Prilux que 
facilita a tomada de decisões ótimas em tempo 
real, graças à obtenção de um diagnóstico gerado 
após a coleta de dados do sistema remoto de 
luminárias ponto a ponto.
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Control y reducción del 
consumo energético.
Control and reduction of 
energy consumption.
Contrôle et réduction de la 
consommation d’énergie.
Controle e redução do 
consumo de energia.

Uso sencillo e intuitivo  de 
la interfaz.
Simple and intuitive use of 
the interface.
Utilisation simple et 
intuitive de l’interface.
Uso simples e intuitivo da 
interface.

Mejoras de tiempo de 
respuesta y de servicio 
ofrecido.
Improvements in 
response time and service 
offered.
Amélioration du temps 
de réponse et du service 
offert.
Melhorias no tempo de 
resposta e no serviço 
oferecido.

Facilita la toma de deci-
siones en tiempo real.
Facilitates real-time 
decision making.
Il facilite la prise de 
décision en temps réel.
Facilita a tomada de 
decisões em tempo real.

Mejora la calidad y efi-
ciencia del alumbrado 
público.
Improves the quality 
and efficiency of street 
lighting.
Améliore la qualité et 
l’efficacité de l’éclairage 
public. 
Melhora a qualidade e 
eficiência da iluminação 
pública.

Reducción de costes 
operativos.
Reduction of operating 
costs.
Réduction des coûts 
d’exploitation.
Redução de custos 
operacionais.

Sistema remoto fácil y 
flexible.
Easy and flexible remote 
system.
Système à distance simple 
et flexible.
Sistema remoto fácil e 
flexível.
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¿Qué aporta
una buena iluminación?

Administración pública
Public administration
Administration publique 
Administração pública

Instaladores
Installers
Installateurs
Instaladores

Usuarios / Ciudadanos 
Users / Citizens
Utilisateurs / Citoyens
Usuários / Cidadãos

IngenieríaS
Engineering
Ingénierie
Engenharia

Un alumbrado adecuado garantiza a las ciudades 
beneficios tangibles para todos aquellos que 
participan en ella: seguridad vial y ciudadana, 
ahorros energéticos de hasta 70%, sostenibilidad 
y cuidado del medio ambiente, sencillez en 
la instalación y el mantenimiento, además de 
reducción de costes operativos.

Adequate lighting ensures cities tangible benefits 
for all those who participate in it: road and citizen 
safety, energy savings up to 70%, sustainability and 
care for the environment, simplicity in installation 
and maintenance, in addition to reducing 
operating costs.

Un éclairage adéquat assure aux villes des 
avantages tangibles pour tous ceux qui y 
participent : sécurité routière et citoyenne, 
économies d’énergie jusqu’à 70%, durabilité et 
respect de l’environnement, simplicité d’installation 
et d’entretien, en plus de réduire les coûts 
d’exploitation.

A iluminação adequada garante as cidades 
benefícios tangíveis para todos os que dela 
participam: segurança viária e cidadã, economia 
de energia até 70%, sustentabilidade e cuidado 
com o meio ambiente, simplicidade na instalação 
e manutenção, além de reduzir os custos 
operacionais.
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Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades

Reloj astronómico
Astronomical clock
Horloge astronomique
Relógio astronômico

Módulo GMAO
CMMS module
Module GMAO
Módulo CMMS

Actualización remota del 
firmware (OTA)
Firmware update remote-
ly (OTA)
Mise à jour du firmware à 
distance (OTA)
Atualização de firmware 
remotamente (OTA)

Métodos de seguridad
Security methods
Méthodes de sécurité
Métodos de segurança

Dashboard de visión 
ecológica 
Ecological vision dash-
board
Tableau de bord vision 
écologique
Painel de visão ecológica

Confección y gestión de 
inventario de la infraes-
tructura de alumbrado  
Inventory management 
of lighting infrastructure 
Gestion de l’inventaire des 
infrastructures d’éclairage
Elaboração e gestão de 
inventário de infraestrutu-
ra de iluminação

Análisis de datos
Data analysis
Analyse de données
Analise de dados

Monitorización y control 
Monitoring and control
Surveillance et contrôle
Monitoramento e controle

Gestión de alertas 
Alert management
Gestion des alertes
Gerenciamento de alertas

Programación de perfiles
Programming dimming 
profiles
Programmer des profils 
de gradation
Programar perfis de 
escurecimento 
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CORA MANAGER
Solución para city
Solution for city
Solutions pour city
Solução para cidade

Una de las piezas clave para lograr el camino 
hacia las ciudades inteligentes lo compone la 
iluminación. Los sistemas de gestión de alumbrado 
avanzan a pasos agigantados dando prioridad a 
objetivos primordiales como la calidad del servicio, 
la reducción de costes y el cuidado del medio 
ambiente.  
CORA Manager es el sistema de control 
desarrollado por Prilux que, junto con nuestras 
luminarias compatibles que proporciona una 
gestión inteligente del alumbrado público 
manteniendo una armonía entre el desarrollo 
sostenible y la calidad de vida de los ciudadanos, a 
la vez que favorece la seguridad y el ahorro. 

One of the key pieces to achieve the path 
towards smart cities is lighting. Lighting 
management systems are advancing by leaps 
and bounds, prioritizing primary objectives such 
as service quality, cost reduction and care for the 
environment.
CORA Manager is the control system developed 
by Prilux that, together with our compatible 
luminaires that provides intelligent management 
of public lighting, maintaining harmony between 
sustainable development and quality of life for 
citizens, while promoting safety and saving.

L’éclairage est l’un des éléments clés pour tracer 
la voie vers les villes intelligentes. Les systèmes de 
gestion de l’éclairage progressent à pas de géant, 
privilégiant des objectifs prioritaires tels que la 
qualité de service, la réduction des coûts et le 
respect de l’environnement.
CORA Manager est le système de contrôle 
développé par Prilux qui, associé à nos luminaires 
compatibles qui permet une gestion intelligente de 
l’éclairage public, en maintenant l’harmonie entre 
le développement durable et la qualité de vie des 
citoyens, tout en favorisant la sécurité et l’économie.

Uma das peças-chave para alcançar o caminho 
para as cidades inteligentes é a iluminação. Os 
sistemas de gerenciamento de iluminação estão 
avançando a passos largos, priorizando objetivos 
primários como qualidade de serviço, redução de 
custos e cuidado com o meio ambiente.
CORA Manager é o sistema de controlo 
desenvolvido pela Prilux que, em conjunto com 
as nossas luminárias compatíveis que permite 
uma gestão inteligente da iluminação pública, 
mantendo a harmonia entre o desenvolvimento 
sustentável e a qualidade de vida dos cidadãos, 
ao mesmo tempo que promove a segurança e a 
poupança.
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Cora Manager IoTCora Manager PLCCora Manager CMR
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CMR CMR CMRCuadro CMR

1 2 3

Driver DALI Driver DALI Driver DALI

1.	 Cora Manager CMR
2.	 Power Supply
3.	 Analizador de redes
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Cora Manager CMR

Gestión del alumbrado en el cuadro eléctrico que 
permite el control por grupos de las luminarias 
conectadas al centro de mando mediante la línea 
de alimentación (CMR) sin cableado adicional.

Lighting management in the electrical panel that 
allows group control of the luminaires connected to 
the control center via the power line (CMR) without 
additional wiring.

Gestion de l’éclairage dans le tableau électrique 
qui permet le contrôle groupé des luminaires 
connectés au centre de contrôle via la ligne 
électrique (CMR) sans câblage supplémentaire.

Gestão da iluminação no quadro elétrico que 
permite o controlo em grupo das luminárias 
ligadas ao centro de controlo através da linha de 
alimentação (CMR) sem cablagem adicional.
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PLC PLC PLC

1 2 3 4 5 6 7

Cuadro PLC
Nodo PLC
Driver DALI

Nodo PLC
Driver DALI

Nodo PLC
Driver DALI
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Cora Manager PLC

Gestión del alumbrado punto a punto desde 
la plataforma UNIO gracias a la comunicación 
bireccional mediante la propia línea de 
alimentación con las luminarias al enviar datos a la 
nube mediante 2G/4G/NB-IoT. 

Point-to-point lighting management from 
the UNIO platform thanks to bidirectional 
communication through the power line itself with 
the luminaires when sending data to the cloud via 
2G/4G/NB-IoT.

Gestion de l’éclairage point à point depuis la 
plate-forme UNIO grâce à la communication 
bidirectionnelle via la ligne électrique elle-même 
avec les luminaires lors de l’envoi de données vers 
le cloud via 2G/4G/NB-IoT.

Gerenciamento de iluminação ponto a ponto a 
partir da plataforma UNIO graças à comunicação 
bidirecional através da própria linha de energia 
com as luminárias ao enviar dados para a nuvem 
via 2G/4G/NB-IoT.

Ñ

F

E

P

1.	 Cora Manager PLC
2.	 Power supply
3.	 Analizador de redes
4.	Concentrador
5.	 Fuente alimentación
6.	 Filtro capacitativo
7.	 Filtro trifásico inductivo
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IoT IoT IoT
Cuadro IoT

1 2 3

Nodo 
ZHAGA BOOK 18

Driver D4i

Nodo 
ZHAGA BOOK 18

Driver D4i

Nodo 
ZHAGA BOOK 18

Driver D4i
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Cora Manager IoT

Gestión remota del alumbrado punto a punto 
a través de la red móvil IoT sin necesidad de 
elementos de comunicación auxiliares en el cuadro 
eléctrico.

Remote management of point-to-point lighting 
through the IoT mobile network without the need 
for auxiliary communication elements in the 
electrical panel.

Gestion à distance de l’éclairage point à point via 
le réseau mobile IoT sans avoir besoin d’éléments 
de communication auxiliaires dans le panneau 
électrique.

Gestão remota da iluminação ponto-a-ponto 
através da rede móvel IoT sem necessidade de 
elementos auxiliares de comunicação no quadro 
elétrico.
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1.	 Cora Manager IoT
2.	 Power Supply
3.	 Analizador de redes
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C P I C P I C P I

Avatar Avatar L Avatar XL

C P I C P I C P I

Versa Versa L Versa XL

C P I C P I C P I

Arisa Road Arisa Catenaria Veria

C P I C P I C P I

Arisa Top 2 Arisa Top 1 Arisa Top 4

Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis
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I

Luminarias compatibles con con conectores  NEMA 7 
según ANSI C136.41-2013 y ZHAGA-D4i :
Luminaires compatible with NEMA 7 according to ANSI 
C136.41-2013 and ZHAGA-D4i connectors:
Luminaires compatibles avec les connecteurs NEMA 7 
selon ANSI C136.41-2013 et ZHAGA-D4i:
Luminárias compatíveis com conectores NEMA 7 de acor-
do com ANSI C136.41-2013 e ZHAGA-D4i:
ARISA, AVATAR, VERIA, VERSA, NANTES y HEXAGON (No 
incluidas: ESENTIAL, ZENIT, RGBW)

IoT 

ZHAGA-D4iNEMA 7
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CMR PLC IoT

C C C

Sfera Netta Livia

C C C

Gaudium Grupo ópticoIrcana
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Multipotencia
Multipotence
Multipotence
Multipotência

Las nuevas luminarias multipotencia  de Prilux 
son la solución más versátil de iluminación vial 
ya que pueden ser programadas hasta cuatro 
potencias y un sinfín de perfiles de programación. 
Se sirven de fábrica con máxima potencia y 
perfil 0 pudiendo reprogramarse posteriormente 
según las necesidades del usuario. Para ello es 
necesario el uso combinado de una única antena 
con tecnología NFC y una app instalada en un 
dispositivo móvil.

Las luminarias multipotencia prilux tambien 
disponen de tecnología CMR por lo que es posible 
configurar los perfiles de programación a través del 
cuadro del que cuelgan las luminarias utilizando 
nuestros dispositivos cora manager.

Prilux’s new multi-power luminaires are the most 
versatile road lighting solution since up to four 
powers and endless programming profiles can 
be programmed. They are served at the factory 
with maximum power and profile 0 and can be 
reprogrammed later according to the user’s needs. 
This requires the combined use of a single antenna 
with NFC technology and an app installed on a 
mobile device.

Prilux multi-power luminaires also have CMR 
technology, so it is possible to configure the 
programming profiles through the panel on which 
the luminaires hang using our cora manager 
devices.

Les nouveaux luminaires multi-puissance de 
Prilux sont la solution d’éclairage routier la plus 
polyvalente, car jusqu’à quatre puissances et des 
profils de programmation sans fin peuvent être 
programmés. Ils sont servis en usine avec une 
puissance maximale et un profil 0 et peuvent 
être reprogrammés plus tard selon les besoins de 
l’utilisateur. Cela nécessite l’utilisation combinée 
d’une seule antenne avec la technologie NFC et 
d’une application installée sur un appareil mobile.

Les luminaires multi-puissance Prilux 
disposent également de la technologie CMR, 
il est donc possible de configurer les profils 
de programmation via le panneau sur lequel 
les luminaires sont suspendus à l’aide de nos 
dispositifs cora manager.

As novas luminárias multipotentes da Prilux são a 
solução de iluminação viária mais versátil, pois é 
possível programar até quatro potências e perfis 
de programação infinitos. Eles são atendidos na 
fábrica com potência máxima e perfil 0 e podem 
ser reprogramados posteriormente, de acordo 
com as necessidades do usuário. Isso requer o uso 
combinado de uma única antena com a tecnologia 
NFC e um aplicativo instalado em um dispositivo 
móvel.

As luminárias de potência múltipla Prilux também 
possuem tecnologia CMR, portanto, é possível 
configurar os perfis de programação através do 
painel no qual as luminárias ficam penduradas 
usando nossos dispositivos cora manager.
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Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades

Facilidad para reposición 
de drivers fallidos.
Ease of replacement of 
failed drivers.
Facilité de remplacement 
des pilotes défaillants.
Facilidade de substituição 
de drivers com falha.

Luminarias de alumbrado 
público dinámicas, versá-
tiles, flexibles y adaptadas 
a las necesidades del 
momento.
Dynamic street lighting lu-
minaires, versatile, flexible 
and adapted to the needs 
of the moment.
Luminaires d’éclairage pu-
blic dynamiques, polyva-
lents, flexibles et adaptés 
aux besoins du moment.
Luminárias dinâmicas 
para iluminação pública, 
versáteis, flexíveis e adap-
tadas às necessidades do 
momento.

Luminarias preparadas 
para cualquier cambio 
que pueda surgir en el 
futuro.
Luminaires ready for any 
changes that may arise in 
the future.
Des luminaires prêts pour-
tous les changements 
qui pourraient survenir à 
l’avenir.
Luminárias prontas para 
quaisquer alterações que 
possam surgir no futuro.

Adaptable a las necesida-
des del mercado o de tus 
clientes.
Adaptable to the needs 
of the market or your 
customers.
Adaptable aux besoins du 
marché ou de vos clients.
Adaptável às necessidades 
do mercado ou de seus 
clientes.

Gestión autónoma de 
programación de poten-
cias y perfiles.
Autonomous mana-
gement of powers and 
profiles programming.
Gestion autonome de la 
programmation des puis-
sances et des profils.
Gerenciamento autôno-
mo de programação de 
potências e perfis.

Configuración flexible a 
través de NFC.
Flexible configuration 
through NFC.
Configuration flexible via 
NFC.
Configuração flexível atra-
vés de NFC.



* Cosultar disponibilidad/ Check availability/ Vérifier la disponibilité/ Verificar disponibilidade

NFC NFC NFC NFC NFC NFC
Driver NFC Driver NFC Driver NFC Driver NFC Driver NFC Driver NFC
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Veria Versa

Avatar Grupo Óptico

Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis
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SAFELIGHT
Solución para pasos de cebra
Optical Solution Zebra Crossing
Solution de passage piéton
Solução de faixa de pedestres

Según los estudios, un alto porcetaje de los 
atropellos que tienen lugar en vías urbanas se 
produce en los pasos de cebra no señalizados con 
semáforos y con una iluminación inadecuada o 
inexistente lo que conlleva a una escasa y deficiente 
visibilidad de los peatones en la zona de paso de la 
vía. 

Para evitar esto Prilux ha desarrollado SAFELIGHT 
una solución de tres modalidades, donde a través 
de una adecuada iluminación, se consigue captar 
la atención del conductor, reduciendo además 
el riesgo de deslumbramiento, acentuando la 
iluminación en el entorno del paso de cebra 
incrementando por un lado el nivel de luz en la 
zona de la acera que accede al paso de cebra y por 
otro, aumentando la iluminación sobre el peatón.

According to the studies, a high percentage of 
the abuses that take place in urban roads occur in 
zebra crossings not marked with traffic lights and 
with inadequate or non-existent lighting which 
leads to poor and poor visibility of pedestrians in 
the area of passage of the track. 

To prevent this, Prilux has developed SAFELIGHT, 
a solution of three modalities, a solution that uses 
proper lighting to attract drivers’ attention, also 
reducing the risk of glare, around zebra crossings, 
thus increasing not only the amount of lighting 
around pedestrians as they approach zebra 
crossings, but also intensifying the lighting on 
them both vertically and horizontally.

Selon les études, un pourcentage élevé des abus 
qui ont lieu sur les routes urbaines se produisent 
dans des passages piétons non marqués de feux 
de circulation et avec un éclairage inadéquat 
ou inexistant, ce qui conduit à une mauvaise et 
mauvaise visibilité des piétons dans la zone de 
passage de la piste.

Pour éviter cela, Prilux a développé SAFELIGHT une 
solution, de trois modalités, grâce à un éclairage 
adapté, on arrive à capter l’attention du conducteur, 
réduisant également le risque d’éblouissement, 
en accentuant l’éclairage de l’environnement 
du passage piétons en augmentant d’une part 
le niveau de lumière dans la zone du trottoir qui 
donne accès au passage piétons et d’autre part, en 
augmentant l’éclairage sur le piéton.

Segundo estudos, uma alta porcentagem dos 
abusos ocorridos nas estradas urbanas ocorre 
em cruzamentos de zebra não marcados com 
semáforos e com iluminação inadequada ou 
inexistente, o que leva a uma baixa e baixa 
visibilidade dos pedestres na área de passagem da 
pista.

Para evitar isso Prilux desenvolveu SAFELIGHT, 
uma solução, de três modalidades onde através 
de iluminação adequada, consegue capturar 
a atenção do motorista, reduzindo também o 
risco de ofuscamento acentuando iluminação 
no cruzamento ambiente zebra levantando um 
lado o nível de luz na área da calçada acessando o 
passadeira e, por outro, aumentar a iluminação do 
pedestre.

Ñ

F

E

P



73

Safelight (Avatar)
Toledo



Sin Presencia
No Presence

Pas de Présence
Sem Presença

Con Presencia
With Presence
Avec Présence
Com Presença

CTT

Nivel de luminosidad
Luminosity level

Niveau de luminosité
Nível de brilho

Nivel de luminosidad
Luminosity level

Niveau de luminosité
Nível de brilho

Safelight 4.000K 100% 100%

Sensor Safelight 4.000K 50% 100%
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Safelight Sensor Safelight

SAFELIGHT permite la iluminación de pasos de cebra 
con luminarias viales adaptadas con ópticas especiales 
para esta aplicación que iluminan con luz blanca con 
un nivel contínuo del 100%.

SAFELIGHT allows the lighting of zebra crossings with 
road luminaires adapted with special optics for this 
application that illuminate with white light with a 
continuous level of 100%.

SAFELIGHT permet l’éclairage de passages piétons avec 
des luminaires adaptés avec des optiques spéciales pour 
cette application qui éclairent avec une lumière blanche 
avec un niveau continu de 100%.

SAFELIGHT permite a iluminação de passadeiras com 
luzes rodoviárias adaptadas com óticas especiais para 
esta aplicação que iluminam com luz branca a um nível 
contínuo de 100%.

SENSOR SAFELIGHT, provisto de un sensor de presen-
cia orientado hacia la acera, mantiene la iluminación 
del paso de peatones a un nivel de luminosidad del 
50% en ausencia de usuarios, regulando al 100% en 
el momento en que el sensor detecte la presencia de 
algún peatón dispuesto a cruzar por el paso de cebra. 
Lo que proporciona un gran ahorro energético y eco-
nómico.  

SENSOR SAFELIGHT is equipped with a presence sensor 
facing the sidewalk, maintains the illumination of the 
crosswalk at a brightness level of 50% in the absence of 
users, regulating 100% at the time the sensor detects 
the presence of a pedestrian willing to cross the zebra 
crossing. Which provides great energy and economic 
savings.

SENSOR SAFELIGHT, équipé d’un capteur de présence 
orienté vers le trottoir, maintient l’éclairage du passage 
clouté à un niveau de luminosité de 50% en l’absence 
de piétons, passant à 100% lorsque le capteur détecte 
la présence d’un piéton prêt à traverser le passage 
clouté. Ce qui offre de grandes économies d’énergie et 
économiques.

SENSOR SAFELIGHT, equipado com um sensor de 
presença voltado para a calçada, mantém a iluminação 
da faixa de pedestres em um nível de luminosidade de 
50% na ausência de usuários, diminuindo para 100% 
quando o sensor detecta a presença de um pedestre 
disposto a atravessar a passadeira. O que proporciona 
grande economia de energia e economia.

Safelight / Sensor Safelight
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589727 VERIA SL 8N DA CMR 32W 34,3W PPDL0M 740 32 620 x 295 x 165mm

589734 VERIA SL 8N DA CMR 32W 34,3W PPIL0M 740 32 620 x 295 x 165mm

589512 VERIA SL SENSOR 32W 34,3W PPDL0M 740 32 620 x 295 x 165mm

589529 VERIA SL SENSOR 32W 34,3W PPIL0M 740 32 620 x 295 x 165mm

589673 AVATAR SL 8N DA CMR 36W 37,0W PPDL0M 740 24 525 x 255 x 125mm

589680 AVATAR SL 8N DA CMR 36W 37,0W PPIL0M 740 24 525 x 255 x 125mm

589697 AVATAR SL SENSOR 36W 37,0W PPDL0M 740 24 525 x 255 x 125mm

589703 AVATAR SL SENSOR 36W 37,0W PPIL0M 740 24 525 x 255 x 125mm

589772 ARISA ROAD SL 8N DA CM 32W 34,3W PPDL0M 740 32 670 x 468 x 140mm

589789 ARISA ROAD SL 8N DA CM 32W 34,3W PPIL0M 740 32 670 x 468 x 140mm

589796 ARISA ROAD SL SENSOR 32W 34,3W PPDL0M 740 32 670 x 468 x 140mm

589802 ARISA ROAD SL SENSOR 32W 34,3W PPIL0M 740 32 670 x 468 x 140mm

589819 ARISA TOP1 SL 8N DA CM 32W 34,3W PPDL0M 740 32 478 x 468 x 547mm

589826 ARISA TOP1 SL 8N DA CM 32W 34,3W PPIL0M 740 32 478 x 468 x 547mm

589833 ARISA TOP1 SL SENSOR 32W 34,3W PPDL0M 740 32 478 x 468 x 547mm

589840 ARISA TOP1 SL SENSOR 32W 34,3W PPIL0M 740 32 478 x 468 x 547mm
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Veria Avatar

Arisa Top 1 Arisa Road

Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis
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PRILUX ha desarrollado la solución WAS OUTDOOR 
que adapta la iluminación de calles, parques, 
avenidas...mediante el cambio de la temperatura 
de color y nivel adecuandola a las franjas horarias 
nocturnas y sus diferentes niveles de tráfico rodado 
y tránsito de viandantes. El uso de WAS OUTDOOR 
mejora las condiciones de visibilidad a la vez que se 
obtiene un ahorro económico y energético. Además 
no se influye negativamente en el normal desarrollo 
de los ciclos vitales del  ser humano y la fauna 
urbana.

Las luminarias WAS OUTDOOR funcionan de 
manera autónoma y disponen de un perfil 
preprogramado de 5 escalones que permite el 
cambio gradual en la temperatura de color; de fría 
(4.000K) a cálido (PC AMBAR) y de nivel (de 100% a 
50%) y viceversa adaptando su nivel de luminosidad 
a las distintas fases de la noche según  la actividad 
que tenga lugar, en la ciudad, en esa franja horaria.

PRILUX has developed the WAS OUTDOOR solution 
that adapts the lighting of streets, parks, avenues 
... by changing the color and level temperature 
adapting it to the night time slots and their 
different levels of road traffic and pedestrian traffic. 
The use of WAS OUTDOOR improves visibility 
conditions while achieving economic and energy 
savings. In addition, the normal development of 
life cycles of human beings and urban fauna is not 
negatively influenced.

The luminaires WAS OUTDOOR work in an 
autonomous way and have a pre-set profile of 5 
steps which allows a progressive change in the 
colour temperature, from cold (4.000k) to warm 
(PC AMBER), and of level (from 100% to 50%) and 
vice versa, adapting its level of brightness to the 
different stages of the night, depending on the 
activity taking place in the city at that time slot.

PRILUX a développé la solution WAS OUTDOOR qui 
adapte l’éclairage des rues, des parcs, des avenues ... 
en modifiant la couleur et le niveau de température 
en l’adaptant aux plages horaires nocturnes et à 
leurs différents niveaux de circulation routière et 
piétonne. L’utilisation de WAS OUTDOOR améliore 
les conditions de visibilité tout en réalisant des 
économies économiques et énergétiques. De 
plus, le développement normal des cycles de vie 
des êtres humains et de la faune urbaine n’est pas 
influencé négativement.

Les luminaires équipés WAS OUTDOOR 
fonctionnent de forme autonome et disposent 
d’un profil préprogrammé de 5 paliers qui 
permet le changement progressif au niveau de 
la température de couleur ; de froid (4000 K) à 
chaud (PC AMBAR) et de niveau (de 100 % à 50 %) 
et vice-versa, adapté à leur niveau de luminosité 
lors des différentes phases de la nuit, en fonction de 
l’activité qui a lieu dans la ville lors de cette tranche 
horaire

A PRILUX desenvolveu a solução WAS OUTDOOR 
que adapta a iluminação de ruas, parques, avenidas 
... alterando a cor e a temperatura nivelada, 
adaptando-a às faixas horárias noturnas e aos seus 
diferentes níveis de tráfego rodoviário e pedonal. O 
uso do WAS OUTDOOR melhora as condições de 
visibilidade e, ao mesmo tempo, economiza energia 
e economia. Além disso, o desenvolvimento normal 
dos ciclos de vida dos seres humanos e da fauna 
urbana não é influenciado negativamente.

As luminárias com  WAS OUTDOOR funcionam 
de modo autónomo e dispõem de um perfil pré-
programado de 5 escalões que permite a mudança 
gradual da temperatura de cor; de fría (4.000K) a 
quente (PC AMBAR) e de nivel (de 100% a 50%) e 
vice-versa adaptando o seu nivel de luminosidade 
às distintas fases da noite segundo a actividade que 
tenha lugar , na cidade, naquela faixa horária.
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Listo para usar
Ready for use
Prêt à l’utilisation
Pronto para usar

Sin obras
No job needed
Sans travaux
Sem obras

Desde el minuto 1
From the very first minute
Depuis la 1ère minute
Desde o minuto

Otras Configuraciones
Other settings
Autres configurations
Outras configurações.

Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades

No requiere cambios, ni 
adaptaciones de ningún 
tipo en la instalación exis-
tente.

It doesn’t require changes 
or adaptations of any kind 
in the former installation.

Aucun changement ou 
aucune adaptation de 
quelque type que ce soit ne 
sont nécessaires au niveau 
de l’installation existante.

Não requer mudanças, 
nem adaptações de nen-
hum tipo na instalação 
existente.

La solución WAS OUT-
DOOR de PRILUX dispone 
de otras temperaturas de 
color y permite la configu-
ración de otros perfiles de 
regulación horario para el 
cambio de CCT y nivel, todo 
ello bajo pedido.

PRILUX’s WAS OUTDOOR 
solution offers different 
colour temperatures 
and allows the setting of 
different profiles of time 
adjustment for the change 
of CCTs and levels, all of this 
upon request.

La solution WAS OUTDOOR 
de PRILUX dispose d’autres 
températures de couleur 
et permet la configura-
tion d’autres profils de 
régulation horaire pour 
le changement de CCT 
et de niveau, tout ceci sur 
demande.

A solução WAS OUTDOOR 
da PRILUX dispõe de outras 
temperaturas de cor e 
permite a configuração de 
outros perfis de regulação 
horária para a mudança de 
CCT e nível, tudo a pedido.

Nuestras luminarias WAS 
OUTDOOR se sirven con 
manguera y conector de 5 
polos que permite una fácil 
instalación.

Our WAS OUTDOOR lumi-
naires are equipped with a 
hose and a 5-pole connec-
tor which allows an easy 
mounting.

Nos luminaires WAS OUT-
DOOR sont fournis avec 
un câble et un connecteur 
à 5 pôles, qui permet une 
installation facile.

As nossas luminárias WAS 
OUTDOOR servem-se com 
cabo e ligadores de 5 polos 
que permite uma fácil 
instalação.

Las luminarias WAS OUT-
DOOR funcionan de ma-
nera autónoma, regulando 
CCT o nivel de luminosidad 
desde el primer encendido. 
Otras luminarias necesitan 
hasta tres días de apren-
dizaje.

The WAS OUTDOOR lumi-
naires work in an autono-
mous way, adjusting CCT 
or the level of brightness 
from the moment they are 
activated. Other luminaires 
need up to three days of 
learning.

Les luminaires WAS 
OUTDOOR fonctionnent 
de forme autonome, en ré-
gulant CCT ou le niveau de  
luminosité dès le premier 
allumage. 

Les autres luminaires ont 
besoin de jusqu’à trois jours 
d’apprentissage

As luminárias WAS OUT-
DOOR funcionam de modo 
autónomo, regulando CCT 
ou em nível de lumino-
sidade desde a primeira 
ligação. Outras luminárias 
necessitam até trés días de 
aprendizagem.



 COMPATIBILIDAD / COMPATIBILITY/  COMPATIBILITÉ / COMPATIBILIDADE

79

Ñ: La tecnología WAS 
(White Adaptative System) 
proporciona a las lumina-
rias PRILUX la capacidad de 
cambiar tanto la cantidad 
de luz que proporcionan 
como la temperatura de 
color correlacionada, CCT.

E: The WAS (White Adap-
tative System) technology 
gives PRILUX luminaires 
the ability to change both 
the amount of light they 
provide and the correlated 
color temperature, CCT. 

F: La technologie WAS 
(White Adaptative System) 
permet aux luminaires PRI-
LUX de modifier à la fois la 
quantité de lumière qu’ils 
fournissent et la tempéra-
ture de couleur corrélée, 
CCT. intrinsèques.

P: A tecnologia WAS (White 
Adaptative System) oferece 
às luminárias PRILUX a 
capacidade de alterar tanto 
a quantidade de luz que 
fornecem quanto a tempe-
ratura de cor correlaciona-
da, CCT.

Veria 

Arisa Top 2 

Gaudium 

Arisa Road

Arisa Catenaria

Avatar

Arisa Top 1

Ircana

Arisa Top 4

Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis
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Soluciones de iluminación INTERIOR
INDOOR lighting solutions

Solutions d’éclairage INTÉRIEUR
Soluções de iluminação INTERIOR
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WAS Indoor
Solución White Adaptative System

La solución WAS INDOOR está especialmente 
orientada a hospitales, residencias geriátricas, 
centros de wellness, aulas, despachos en los que 
aumenta el bienestar del usuario. En centros de 
trabajo la iluminación circadiana se aplica para 
mejorar las condiciones visuales, la comodidad y 
el rendimiento de los trabajadores, lo que afecta 
de manera directa a su productividad, lo cual 
repercute de manera muy positiva al desarrollo de 
la empresa.

The WAS INDOOR solution is specifically aimed at 
increasing the well-being of users in places such 
as hospitals, nursing homes, wellness centres, 
classrooms and offices. The circadian lighting is 
applied in workplaces to improve visual conditions, 
comfort and the workers’ performance, resulting in 
a higher productivity and a better development of 
the company.

La solution WAS INDOOR est destinée 
spécialement aux hôpitaux, résidences gériatriques, 
centres de bien-être, salles de cours, bureaux, où 
elle augmente le bien-être de l’utilisateur. 
Sur les lieux de travail, l’éclairage circadien est 
appliqué pour améliorer les conditions visuelles, le 
confort et le rendement des travailleurs, ce qui a un 
impact direct sur leur productivité et se répercute 
de forme très positive sur le développement de 
l’entreprise.

A solução WAS INDOOR está especialmente 
orientada para hospitais, residências geriátricas, 
centros de bem estar, salas de aula, escritórios nos 
quais se incrementa o bem estar do utilizador. 
Nos centros de trabalho a iluminação circadiana 
aplica-se para melhorar as condições visuais, a 
comodidade e o rendimento dos trabalhadores, 
o que influencia de modo directo a sua 
produtividade, que se repercute de modo muito 
positivo no desenvolvimento da empresa.
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00h 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24h

5.000K2.500K 2.500K3.300K 3.300K4.100K 4.100K
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Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades

Ñ: Está demostrado que 
la luz del sol interviene en 
las funciones fisiológicas 
de los organismos, tanto la 
presencia de luz (día) como 
la ausencia de la misma 
(noche) producen varia-
ciones periódicas físicas, 
mentales y conductuales 
durante las 24h del día y 
marcan los diferentes pro-
cesos metabólicos de los 
seres vivos: ciclos del sueño, 
periodos de alimentación 
y digestión, temperatura 
corporal, secreciones hor-
monales, etc.

E: The WAS INDOOR solu-
tion is specifically aimed 
at increasing the we-
ll-being of users in places 
such as hospitals, nursing 
homes, wellness centres, 
classrooms and offices. 
The circadian lighting is 
applied in workplaces to 
improve visual conditions, 
comfort and the workers’ 
performance, resulting in a 
higher productivity and a 
better development of the 
company.

F: Il est démontré que la 
lumière du soleil intervient 
au niveau des fonctions 
physiologiques des or-
ganismes. Aussi bien la 
présence de lumière (jour) 
que l’absence de cette 
dernière (nuit) produisent 
des variations périodiques 
physiques, mentales et 
comportementales durant 
les 24 h de la journée et 
marquent les différents 
processus métaboliques 
des êtres vivants: cycle du 
sommeil, périodes d’ali-
mentation et de digestion, 
température corporelle, 
sécrétions hormonales, etc.

P: Está demonstrado que 
a luz do sol intervêm nas 
funções fisiológicas dos 
organismos, tanto na pre-
sença da luz (día) como na 
ausência da mesma (noite) 
produzem-se variações 
periódicas físicas, mentais e 
comportamentais durante 
as 24h do día e marcam 
os diferentes processos me-
tabólicos dos seres vivos: 
ciclos do sono, períodos de 
alimentação e digestão, 
temperatura corporal, se-
gregações hormonais, etc.

Mejora la salud y bien-
estar
Improves health and well-
being
Il améliore la santé et le 
bien-être
Melhora a saúde e o bem 
estar

Aumenta la motivación 
y mejora el estado de 
ánimo
Increases motivation and 
favours a better mood
Il augmente la motivation 
et améliore l’humeur
Aumenta a motivação 
e melhora o estado de 
ânimo

Reduce bajas y absentis-
mo laboral
Reduces leaves and work 
absenteeism
Il réduit les arrêts et 
l’absentéisme au travail.
Reduz o numero de baixas 
e absentismo laboral

Mejora la productividad
Increases productivity
Il améliore la productivité
Melhora a produtividade
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Ñ: La tecnología WAS 
(White Adaptative System) 
proporciona a las lumina-
rias PRILUX la capacidad de 
cambiar tanto la cantidad 
de luz que proporcionan 
como la temperatura de 
color correlacionada, CCT.

E: The WAS (White Adap-
tative System) technology 
gives PRILUX luminaires 
the ability to change both 
the amount of light they 
provide and the correlated 
color temperature, CCT. 

F: La technologie WAS 
(White Adaptative System) 
permet aux luminaires PRI-
LUX de modifier à la fois la 
quantité de lumière qu’ils 
fournissent et la tempéra-
ture de couleur corrélée, 
CCT. intrinsèques.

P: A tecnologia WAS (White 
Adaptative System) oferece 
às luminárias PRILUX a 
capacidade de alterar tanto 
a quantidade de luz que 
fornecem quanto a tempe-
ratura de cor correlaciona-
da, CCT.

Lynx celosía especularStania

Lynx difusor PC opal

Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis



Pack DALI Basic 

Ñ

F P

El Pack DALI Basic Prilux es un dispositivo de 
control y multisensor que regula en función de 
la luz natural y opcionalmente de la presencia, 
en hasta 3 niveles, dependiendo del movimiento 
detectado.

Indicado para instalaciones de hasta 15 equipos 
con una salida DALI broadcast. Dispone de una 
entrada de pulsador convencional para el manejo 
y calibración sencilla, con tan solo una pulsación y 
también opción de manejo y calibración mediante 
mando a distancia (no incluido en el kit).  

Dispositivo apto para cumplir con las exigencias del 
apartado HE3 del CTE.

Le Prilux DALI Basic Pack est un dispositif de 
contrôle et de multi-capteurs qui régule en 
fonction de la lumière du jour et, en option, de 
la présence, jusqu’à 3 niveaux, en fonction du 
mouvement détecté.

Il est adapté aux installations jusqu’à 15 unités 
avec une sortie de diffusion DALI. Il dispose d’une 
entrée conventionnelle à bouton-poussoir pour 
un fonctionnement et un calibrage simples, 
d’une seule touche, ainsi que de l’option de 
fonctionnement et de calibrage par télécommande 
(non incluse dans le kit). 

O Pack DALI Basic da Prilux é um dispositivo de
controlo e multi-sensor que regula em função da
luz do dia e, opcionalmente, da presença, até 3
níveis, em função do movimento detectado.

Adequado para instalações até 15 unidades com
uma saída do tipo DALI. Dispõe de uma entrada
de botão de pressão convencional para um 
funcionamento e calibração simples, por toque, e 
também aopção de funcionamento e calibração 
através de controlo remoto (não incluído no kit).

Dispositivo adequado para o cumprimento das 
normas nacionais. Eficiência energética em 
edificios.

E

The Prilux DALI Basic Pack is a control and 
multi-sensor device that regulates according to 
daylight and optionally presence, in up to 3 levels, 
depending on movement detected.

Suitable for installations of up to 15 units with 
a DALI broadcast output. It has a conventional  
temporaty push-button input for simple handling 
and calibration, with just one push, and also the 
option of handling and calibration by remote 
control (not included in the kit).  

Device suitable for compliance with the 
requirements of section HE3 of the CTE (Technical 
Building Code).
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•	 Posibilidad de control con mando a 
distancia. (No incluido en el pack).

•	 Remote control capability (remote 
not included).

•	 Possibilité de télécommande (non 
incluse dans le pack).

•	 Possibilidade de controlo remoto 
(não incluído na embalagem).

•	 Control y multisensor (luminosidad 
y presencia) DALI para hasta 15 
luminarias.

•	 DALI control and multi-sensor 
(brightness and presence) for up to 
15 luminaires.

•	 Contrôle DALI et multi-capteurs 
(luminosité et présence) pour un 
maximum de 15 luminaires.

•	 Controlo DALI e multi-sensor (lu-
minosidade e presença) para um 
máximo de 15 luminárias.

•	 Calibración con un toque al pulsa-
dor o mando a distancia.

•	 One-touch calibration at temporaty 
push-button or remote control

•	 Etalonnage par simple pression 
d’un bouton-poussoir ou d’une 
télécommande.

•	 Calibração com um toque no botão 
de pressão ou no controlo remoto.

•	 Detección de presencia en hasta 
3 niveles programable a través del 
multisensor incorporado.

•	 Presence detection in up to 3 pro-
grammable levels via the built-in 
multi-sensor.

•	 Détection de présence jusqu’à 3 
niveaux programmables grâce au 
multi-capteur intégré.

•	 Deteção de presença em até 3 
níveis programáveis através do 
multi-sensor incorporado.

•	 Aprendizaje luz natural con mando 
a distancia.

•	 Daylight calibration with remote 
control

•	 Apprentissage de la lumière du 
jour avec télécommande

•	 Aprendizagem à luz do dia com 
controlo remoto

•	 Regulación automática de flujo en 
función de la luz natural.

•	 Automatic flux regulation accor-
ding to natural light.

•	 Régulation automatique du flux en 
fonction de la lumière naturelle.

•	 Regulação automática do fluxo em 
função da luz natural.

•	 Fácil instalación en superficie con 
entrada de pulsador.

•	 Easy surface installation with  tem-
poraty es push-button input.

•	 Installation facile en saillie grâce à 
l’entrée par bouton-poussoir.

•	 Fácil instalação à superfície com 
entrada por botão de pressão.

•	 Función CLO: Compensando en 
factor de mantenimiento.

•	 CLO function: Compensating in 
maintenance factor.

•	 Fonction CLO : compensation du 
facteur de maintenance.

•	 Função CLO: Compensação do 
fator de manutenção.

•	 Provisto de fotocélula especial para 
medir y diferenciar la luz natural de 
la luz LED.

•	 Equipped with a special photocell 
to measure and differentiate be-
tween daylight and LED light.

•	 Équipé d’une cellule photoélec-
trique spéciale pour mesurer et 
différencier la lumière du jour de la 
lumière LED.

•	 Equipado com uma fotocélula 
especial para medir e diferenciar a 
luz do dia da luz LED.

Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades
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Ñ: Pack DALI Basic Prilux 
está especialmente indi-
cado para instalaciones 
de interior, como aulas, 
oficinas, despachos y 
similares, además de pa-
sillos, lavabos... Pensado 
para su instalación en 
superficie en techos o 
empotrado, para alturas 
de techo estándar de 
3m.

E: Pack DALI Basic Prilux 
is particulary suitable for 
indoor installations, such 
as classrooms, offices, 
offices and similar spa-
ces, as well as corridors, 
restrooms... Designed 
for surface mounting 
on ceilings or recessed 
installation, suitable for 
standard ceiling heights 
of 3m.

F: Le Pack DALI Basic Pri-
lux est particulièrement 
adapté aux installations 
intérieures, telles que 
les salles de classe, les 
bureaux, les bureaux et 
similaires, ainsi que les 
couloirs, les toilettes... 
Conçu pour un mon-
tage en saillie dans les 
plafonds ou une insta-
llation encastrée, pour 
des hauteurs de plafond 
standard de 3m.

P: O Pack DALI Basic da 
Prilux é especialmente 
adequado para insta-
lações interiores, como 
salas de aula,  escritórios, 
gabinetes e similares, 
bem como corredores, 
casas de banho, etc... 
Concebido para mon-
tagem à superfície em 
tectos com instalação 
encastrada do driver, 
para alturas de teto pa-
drão de 3m.

Pack DALI Basic

Iluminación de edificio de oficinas
Offices building lighting
Éclairage des immeubles de bureaux
Iluminação de edifícios de escritórios

R R R RDALI

Pu

Mando a distancia
Remote control
Télécommande

Controlo remoto

Pulsador
Push-button
Bouton poussoir
Botão de pressão
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MANDO A DISTANCIA IR DALI BASIC (*NO INCLUIDO)
IR DALI BASIC REMOTE CONTROL (*NOT INCLUDED)

TÉLÉCOMMANDE IR DALI BASIC (*NON INCLUS) 
CONTROLO REMOTO IR DALI BASIC (*NÃO INCLUÍDO)

Componentes
Components / Composants / Componentes

DISPOSITIVO DE CONTROL
CONTROL DEVICE

DISPOSITIF DE CONTRÔLE
DISPOSITIVO DE CONTROLO

SENSOR DALI
DALI SENSOR

CAPTEUR DALI 
SENSOR DALI

ELEMENTOS DE FIJACIÓN
FIXING ELEMENTS

FIXATIONS
FIXADORES

ACCESORIO DE MONTAJE
MOUNTING ACCESSORY

ACCESSOIRE DE MONTAGE 
ACESSÓRIO DE MONTAGEM

638753

635196
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Las soluciones Pack Aula / Depachos  son de apliación exclusivas en luminarias provistas de sistema DALI.
Classroom/Offices Pack solutions apply exclusively to luminaires equipped with a DALI system.
Les solutions Pack Salle de Cours/Bureau appliquent exclusivement aux luminaires équipés d’un système 
DALI.
As soluções da Pack Sala de Aula/Escritórios aplicam-se exclusivamente a luminárias equipadas com um 
sistema DALI.

AVISO / WARNING / AVERTISSEMENT / AVISO

*
Bajo pedido
On request
Sur commande
A pedido

Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis

Lynx Led Line Superficie *

Lynx Led Line Empotrar  *

Kobe Switch *

Lynx Led Superficie * Lynx Led Empotrar *

Kobe *Silent Led V IP65 *

Lynx Led Pared * Stania*

Miño Led *Tribola * Ebro Led *
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Versión BLUETOOTH
BLUETOOTH pack

Versión de nuestras luminarias con comunicación 
Bluetooth Casambi que a través de cualquier  
terminal Bluetooth® vía APP gratuita nos ofrece el 
control de regulación de flujo, color, configuración 
de escenas, comportamiento vinculado a horarios. 
Múltiples accesorios pueden configurarse para 
funcionar en la misma red para unificar el control 
de uno o varios espacios, siendo posible crear 
grupos, escenas y secuencias dinámicas a medida.
El dispositivo Bluetooth® es válido para cualquier 
luminaria DALI.

Casambi version of our fixtures that enables 
through any Bluetooth® terminal via free APP 
that offers the control of flow regulation, color, 
scene configuration, behavior linked to schedules. 
Multiple accessories can be configured to work on 
the same network to unify the control of one or 
more spaces, being able to create groups, scenes 
and dynamic sequences to measure. 
The Bluetooth® device is valid for any DALI 
luminaire.

Version de nos luminaires avec communication 
Bluetooth Casambi qui via n’importe quel terminal 
Bluetooth® via APP gratuite qui offre le contrôle 
de la régulation de flux, la couleur, la configuration 
de la scène, le comportement lié aux horaires. 
Plusieurs accessoires peuvent être configurés 
pour travailler sur le même réseau pour unifier le 
contrôle d’un ou plusieurs espaces, être capable 
de créer des groupes, des scènes et des séquences 
dynamiques à mesurer. L’appareil Bluetooth® est 
valable pour tout luminaire DALI.

Versão das nossas luminárias com comunicação 
Bluetooth Casambi que através de qualquer 
terminal Bluetooth…® via aplicativo gratuito que 
oferece o controle de regulação de fluxo, cor, 
configuração de cena, comportamento vinculado a 
agendas. Vários acessórios podem ser configurados 
para trabalhar na mesma rede para unificar o 
controle de um ou mais espaços, podendo criar 
grupos, cenas e sequências dinâmicas para medir. 
O dispositivo Bluetooth® é válido para qualquer 
luminária DALI.

Ñ

F

E

P
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Funcionalidades
Functionalities / Fonctionnalités / Funcionalidades

Accesorio que habilita el 
control inalámbrico de 
luminarias regulables.

Accessory that enables the 
wireless control of dim-
mable luminaires 

Accessoire qui permet la 
commande sans fil des 
luminaires dimmable.

Acessório que permite o 
controle sem fio de lumi-
nárias dimmable 

Fácil implementación de 
regulaciones de RGB y 
temperatura del color.

Easy implementation of 
RGB and color temperature 
regulations.

Mise en œuvre aisée des ré-
glementations RVB et de la 
température des couleurs.

Fácil implementação de 
regulamentos de tempera-
tura de cor e RGB

Las actualizaciones del 
firmware pueden efectuar-
se, sin conexión por cable, 
con cualquier dispositivo 
Android o iOS.

Firmware upgrades can be 
done without cable con-
nection with any Android 
device or IOS

Les mises à niveau du 
firmware peuvent être 
effectuées sans connexion 
par câble avec un appareil 
Android ou IOS.

Upgrades de firmware 
pode ser feito sem conexão 
a cabo com qualquer dis-
positivo Android ou IOS

Un dispositivo por lumina-
ria que permite creación de 
grupos, escenas, dinamis-
mos…

A device for luminaire 
that allows the creation of 
groups, scenes, dynamis-
ms... 

Un dispositif pour luminai-
re qui permet la création 
de groupes, scènes, dyna-
mismes...

Um dispositivo para lumi-
nária que permite a criação 
de grupos, cenas, dinamis-
mos... 

Dispositivo controlable de 
manera remota con Smar-
tphone o Tablet Android/
iOS.

Remotely controllable 
device with Smartphone or 
Android/IOS Tablet. 

Appareil contrôlable à dis-
tance avec smartphone ou 
tablette Android/IOS..

Dispositivo remotamente 
controlável com smartpho-
ne ou Android/IOS Tablet. 

Establece automáticamen-
te una red de comunica-
ciones inalámbrica con un 
máximo de 127 nodos.

It automatically establishes 
a wireless communications 
network with a maximum 
of 127 nodes. 

Il établit automatiquement 
un réseau de communica-
tions sans fil avec un maxi-
mum de 127 nœuds.

Ele estabelece automa-
ticamente uma rede de 
comunicações sem fio com 
um máximo de 127 nós. 

Integrable en redes de con-
trol Bluetooth a través de 
app gratuita Casambi.

Integrated in Bluetooth 
control networks via free 
Casambi app.

Intégré dans les réseaux 
de contrôle Bluetooth via 
l’appli Casambi gratuite.

Integrado em redes de 
controle Bluetooth via app 
Casambi livre. 

Sin necesidad de una pa-
sarela u otros dispositivos 
externos.

Without the need for a 
walkway or other external 
devices. 

Sans besoin d’une passe-
relle ou d’autres appareils 
externes.

Sem a necessidade de uma 
passarela ou outros disposi-
tivos externos. 
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Salida digital: Compatible 
con DALI autónomo.
Salida analógica: Compati-
ble con 1-10V

Digital output: Compatible 
with stand-alone DALI. 
Analogic output: Compati-
ble with 1-10V.

Sortie numérique: compati-
ble avec DALI autonome.
Sortie analogique: 1-10V 
conforme

Saída digital: Compatível 
com DALI autônomo. 
Saída analógica: Compatí-
vel com 1-10V

Hasta 15m de alcance.

Up to 15m of range.

Jusqu’à 15m de portée.

Até 15m de alcance.

Posibilidad de controlar 
la alimentación del driver 
mediante relé.

Possibility of controlling 
the power of the driver by 
means of a relay. 

Possibilité de contrôler la 
puissance du conducteur 
au moyen d’un relais.

Possibilidade de controlar 
o poder do condutor por 
meio de um relé. 

Versiones con envolvente 
para uso interior (454230) y 
exterior (550994)

Versions with enclosure for 
interior use (454230) and 
exterior (550994) 

Versions avec boîtier pour 
usage intérieur (454230) et 
extérieur (550994)

Versões com invólucro para 
uso interior (454230) e exte-
rior (550994) 
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Versión BLUETOOTH disponible bajo pedido.
BLUETOOTH version available on request.
Version BLUETOOTH disponible sur demande.
Versão BLUETOOTH disponível a pedido.

AVISO / WARNING / AVERTISSEMENT / AVISO

*
Bajo pedido
On request
Sur commande
A pedido
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Luminarias compatibles
Compatible luminaires / Luminaires compatibles / Luminárias compatíveis

Lynx Led Line Superficie *

Lynx Led Line Empotrar  *

Kobe Switch *

Lynx Led Superficie * Lynx Led Empotrar *

Kobe *Silent Led V IP65 *

Lynx Led Pared * Stania*

Miño Led *Tribola * Ebro Led *
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Castilla-La Mancha

City



30m 8m

30m

En una smartcity lo 
inteligente es el ahorro: 
Iluminación vial de calle de dos carriles

Datos/ proyecto LED

Disposición Unilateral

Interdistancia 30m

Ancho 7m

Superficie 210m2

Altura luminaria 8m

Potencia total 37W

Potencia/m2 0,18W/m2

Flujo total 4.975lm
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Iluminancia
Em

10,49lx
Uniformidad  Uo (Emin/Em) 0,51

Emin
5,31lx

Avatar 24LED 36W 730 VA02L0M VT
Ud T T

1 AVATAR 24LED 36W 730 VA02L0M VT 37W 4.975lm

Proyecto de iluminación de una calle estándar de dos 
carriles de 7m de ancho según la “Instrucción Técnica 

Complementaria EA-02 Nivelesde iluminación” del 
MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGÍA Y TURISMO.

La infraestructura objeto del proyecto está clasificada 
como Clase D: “calleresidencial suburbana con aceras 

para peatones a lo largo de la calzada”. Se ha adoptado 
una solución lumínica que comprende luminarias 

AVATAR 24LED 36W 730 y permite alcanzar los valores 
idóneos para una clase de alumbrado S2.



79,6%
AHORRO

* Gasto promedio anual en mantenimiento que incluye: mano de obra, coste de reposición de la lámpara y medios auxiliares para la sustitución
** Secuencia de regulación:  4h al 100% + 2h al 60% + 6h al 40% + 4h al 100% (Estimación para meses de invierno)
*** Valores de iluminancia por tramos de secuencia 

Comparativa: 
Iluminación vial 
de calle residencial

Datos
Precio kW/h (€) 0,15€

Funcionamiento día (h) 12

Días funcionamiento mes 30

Meses funcionamiento 12

Funcionamiento anual (h) 4.320

Descarga LED LED + Regulación (34%)**

CONSUMO ENERGÍA / UD (W) 120 37 24,4

 kW/mes (UD) 43,2 13,3 8,77

CONSUMO MENSUAL / UD (€) 6,48 2,00 1,32

CONSUMO ANUAL  / UD  (€) 77,76 23,98 15,82

MANTENIMIENTO ANUAL  / UD  (€) 3,78* - -

AHORRO - 69,2% 79,6%

EMISIONES CO2 / UD (kg/año) 202 62 40,9

AMORTIZACIÓN (Años) - 2,08 1,37

ILUMINANCIA MEDIA 11,44lx 10,49lx 10,49lx / 6,29lx / 4,19lx / 10,49lx***

ILUMINANCIA MÍNIMA 5,81lx 5,31lx 5,31lx / 3,18lx / 2,12lx / 5,31lx

UNIFORMIDAD 0,51 0,51 0,51
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Descarga

LED+Regulación
Secuencia 4h al 100% + 2h al 60% + 6h al 40% + 4h al 100%

LED

Secuencia 6
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Bormujos
Sevilla
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•	 Prilux garantiza una 
tolerancia ±10% en las 
medidas de flujo lumínico.

•	 Prilux garantiza una 
tolerancia ±10% en las 
mediciones de potencia.

•	 Prilux garantiza una 
tolerancia ±10% en 
temperatura de color.

•	 Prilux garantit une tolérence 
±10% dans les mesures de 
flux lumineux.

•	 Prilux garantit une tolérence 
±10% dans les mesures de 
puissance.

•	 Prilux garantit une tolérence 
±10% dans les mesures de 
température de couleur.

•	 Prilux guarantees a 
tolerance ±10% in the 
measurements of luminous 
flux.

•	 Prilux guarantees a 
tolerance ±10% in the 
measurements of power.

•	 Prilux guarantees a 
tolerance ±10% in the 
measurements of color 
temperature.

•	 Prilux garante uma 
tolerância ±10% nas medidas 
do fluxo luminoso.

•	 Prilux garante uma 
tolerância ±10% nas 
medidas de potência.

•	 Prilux garante uma 
tolerância ±10% na 
temperatura de cor.

Tolerancias
Tolerance/Tolérence/Tolerância
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Arisa
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Arisa

Ñ/ ARISA es la nueva luminaria 
urbana de PRILUX, funcional, 
decorativa, elegante, moderna 
y versátil gracias a los 
diferentes tipos de fijación 
y ópticas que dirigen la luz 
donde es requerida, creando 
espacios seguros, acogedores 
y confortables en armonía con 
el paisaje.  

Una solución integral de 
diseño compacto, líneas 
actuales y sencillas con la 
que poder iluminar toda una 
ciudad manteniendo una 
estética homogénea.

Descubre en su dossier todo 
lo relacionado con nuestra 
luminaria Arisa.

F/ ARISA est le nouveau 
luminaire urbain de PRILUX, 
fonctionnel, décoratif, élégant, 
moderne et polyvalent 
grâce aux différents types 
de fixations et optiques qui 
dirigent la lumière là où 
elle est requise, créant des 
espaces sûrs, accueillants et 
confortables en harmonie avec 
le paysage.

Une solution complète au 
design compact, aux lignes 
modernes et simples pour 
illuminer une ville entière tout 
en conservant une esthétique 
homogène.

Découvrez dans son dossier 
tout ce qui concerne notre 
luminaire Arisa.

E/ ARISA is the new urban 
luminaire from PRILUX, 
functional, decorative, elegant, 
modern and versatile thanks 
to the different types of 
fixation and optics that direct 
the light where it is required, 
creating safe, welcoming 
and comfortable spaces in 
harmony with the landscape.

A comprehensive solution with 
a compact design, modern 
and simple lines with which to 
illuminate an entire city while 
maintaining a homogeneous 
aesthetic.

Find out everything about our 
Arisa luminaire in its dossier.

P/ ARISA é a nova luminária 
urbana da PRILUX, funcional, 
decorativa, elegante, moderna 
e versátil graças aos diferentes 
tipos de fixação e ópticas 
que dirigem a luz para onde 
seja necessária, criando 
espaços seguros, acolhedores 
e confortáveis em perfeita 
harmonía com a paisagem.

Uma solução integral de 
desenho compacto, línhas 
atuais e simples com a qual 
pode iluminar toda uma 
cidade mantendo uma 
estética homogênea. 

Descubra no seu dossier tudo 
o que está relacionado com a 
nossa luminária Arisa.
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1.

5.

2. 3. 4.

1.

5.

2.

3.

4.

5.

Ñ/ Diseño compacto.

E/ Compact design.

F/ Lignes compactes.

P/ Lignes compactes.

Ñ/ Posibilidad de telegestión, se adapta para integrar conectores 
NEMA 7 o ZHAGA BOOK 18. 

E/ Possibility of remote management, it can be adapted to integrate 
NEMA 7 or ZHAGA BOOK 18 connectors.

F/ Possibilité de gestion à distance, il peut être adapté pour intégrer 
des connecteurs NEMA 7 ou ZHAGA BOOK 18.

P/ Possibilidade de gerenciamento remoto, pode ser adaptado para 
integrar conectores NEMA 7 ou ZHAGA BOOK 18.

Ñ/ Alta eficacia lumínica.

E/  High light efficiency.

F/ Hauteefficience lumineuse.

P/ Alta eficiência luminosa.

Ñ/ Amplia gama de potencias.

E/ Wide range of powers.

F/ Large gamme de puissances.

P/ Large gamme de puissances.

Ñ/ Diámetros de serie 60 o 
76mm.

E/ Series diameters 60 or 76mm.

F/ Diamètres de série 60 ou 
76mm.

P/ Diâmetros da série 60 ou 
76mm.

Ñ/ Apertura fácil y segura.

E/ Easy and safe opening.

F/ Ouverture facile et sécurisée.

P/ Ouverture facile et sécurisée.

Ñ/ Válvula de presiones, 
para evitar la formación de 
humedad.

E/ Pressure valve, to avoid the 
formation of humidity.

F/ Soupape de pression, pour 
éviter la formation d’humidité.

P/ Válvula de pressão, para evitar 
a formação de umidade.
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IK09IP66CI

586566 INC. 1ud 496636 INC. 1ud 496629 INC. 1ud 501743 INC. 1ud

Kit adaptador a poste y 
báculo 33mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
33mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
33mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
33mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 42mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
42mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
42mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
42 mme haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 50mm RAL 9007.
Post adapter kit 50mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
50mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
50mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 76mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
76mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
76mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
e haste 76mm RAL 9007.

� ACCESORIOS / ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACESSÓRIOS
+ INFO PAG. 160

L90B10>200.000h
(500<l≤1.000mA)

L90B10>100.000h
(l≤500mA)

-40~+50ºC

CI IK09IP66
-40~+50ºC

L90B10>200.000h

L95B10>100.000h
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DATOS REFERENCIAS/ DATA REFERENCES/
RÉFÉRENCES DE DONNÉES/ REFERÊNCIAS DE DADOS

W
LED

W
T K φ LED (Tj 25ºC) LED T

W

572781 12W 13,3W 350mA 3.000K 0,90 2.292lm 2.221lm 1.888lm 142lm/W 12

572804 12W 13,3W 350mA 4.000K 0,90 2.399lm 2.335lm 1.985lm 149lm/W 12

572835 18W 18,8W 500mA 3.000K 0,94 3.163lm 3.061lm 2.602lm 138lm/W 12

572866 18W 18,8W 500mA 4.000K 0,94 3.310lm 3.218lm 2.735lm 145lm/W 12

572880 24W 26,5W 700mA 3.000K 0,97 4.239lm 4.092lm 3.478lm 131lm/W 12

572897 24W 26,5W 700mA 4.000K 0,97 4.437lm 4.301lm 3.656lm 138lm/W 12

572903 36W 38,8W 1.000mA 3.000K 0,98 5.700lm 5.515lm 4.688lm 121lm/W 12

572910 36W 38,8W 1.000mA 4.000K 0,98 5.965lm 5.798lm 4.928lm 127lm/W 12

573009 32W 34,3W 350mA 3.000K 0,91 6.113lm 5.736lm 4.876lm 142lm/W 32

573016 32W 34,3W 350mA 4.000K 0,91 6.397lm 6.031lm 5.126lm 149lm/W 32

573023 48W 49,2W 500mA 3.000K 0,95 8.435lm 7.919lm 6.731lm 137lm/W 32

573030 48W 49,2W 500mA 4.000K 0,95 8.828lm 8.325lm 7.076lm 144lm/W 32

573047 64W 68,7W 700mA 3.000K 0,97 11.305lm 10.555lm 8.972lm 131lm/W 32

573054 64W 68,7W 700mA 4.000K 0,97 11.831lm 11.096lm 9.432lm 137lm/W 32

573061 96W 100,9W 1.000mA 3.000K 0,98 15.200lm 14.021lm 11.918lm 118lm/W 32

573092 96W 100,9W 1.000mA 4.000K 0,98 15.907lm 14.740lm 12.529lm 124lm/W 32

MADE IN SPAIN
Design by PRILUX

DATOS COMUNES/ 
COMMON DATA/ 
DONNÉES COMMUNES/ 
DADOS COMUNS

220-240V

Hz 50-60Hz

VA00K0M

>70

η 85%

0.0%

RAL 9007

VT-T

AL iap

kg Max. 8Kg

0,072m2

Overstorm

Systemshield

CMR

8N - DALI

Ø60mm

VA00L0M VA00I0P VA02L0M S150L0M PPIL0M

PPDL0M VA01L0M VA03D0P VA04D0P VA05I0P

VA06I0P VA07L0P VA08L0M PEXL0M

Soluciones
Solutions
Des solutions
Soluções

Was Outdoor
Pág. 76

Safelight
Pág. 72

Cora Manager CMR / PLC / IOT
Pág. 62 
Consultar/ Consult/ Consulter/ Consultar

Niveles programables
Programmable Levels
Niveaux programmables
Níveis programáveis
Pág. 374

Zhaga book 18 Disponible colores RAL (Consultar)
Available RAL colors (Consult)
Couleurs RAL disponibles (Consulter)
Cores RAL disponíveis (Consultar)Nema 7 (DALI)

K
>70  2.200K DN/LM CII PC-T (IK10)

 2.700K DALI

>80 2.700K

3.000K

4.000K

PCAmbar/ PCAmbar / PCAmbre/ PCAmber (l≤700mA)
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Soluciones
Solutions
Des solutions
Soluções

Was Outdoor
Pág. 76

Cora Manager CMR / PLC / IOT
Pág. 62 
Consultar/ Consult/ Consulter/ Consultar

MADE IN SPAIN
Design by PRILUX

DATOS COMUNES/ 
COMMON DATA/ 
DONNÉES COMMUNES/ 
DADOS COMUNS

220-240V

Hz 50-60Hz

VA00K0M

>70

0.0%

RAL 9007

VT-T

AL iap

kg Max. 7kg

0,02m2

Overstorm

Systemshield

CMR

8N - DALI

DATOS REFERENCIAS/ DATA REFERENCES/
RÉFÉRENCES DE DONNÉES/ REFERÊNCIAS DE DADOS

W
LED

W
T K φ LED (Tj 25ºC) LED T

W

572354 12W 13,3W 350mA 3.000K 0,90 2.292lm 2.221lm 1.888lm 142lm/W 12

572361 12W 13,3W 350mA 4.000K 0,90 2.399lm 2.335lm 1.985lm 149lm/W 12

572378 18W 18,8W 500mA 3.000K 0,94 3.163lm 3.061lm 2.602lm 138lm/W 12

572385 18W 18,8W 500mA 4.000K 0,94 3.310lm 3.218lm 2.735lm 145lm/W 12

572392 24W 26,5W 700mA 3.000K 0,97 4.239lm 4.092lm 3.478lm 131lm/W 12

572408 24W 26,5W 700mA 4.000K 0,97 4.437lm 4.301lm 3.656lm 138lm/W 12

572415 36W 38,8W 1.000mA 3.000K 0,98 5.700lm 5.515lm 4.688lm 121lm/W 12

572422 36W 38,8W 1.000mA 4.000K 0,98 5.965lm 5.798lm 4.928lm 127lm/W 12

572491 32W 34,3W 350mA 3.000K 0,91 6.113lm 5.736lm 4.876lm 142lm/W 32

572507 32W 34,3W 350mA 4.000K 0,91 6.397lm 6.031lm 5.126lm 149lm/W 32

572514 48W 49,2W 500mA 3.000K 0,95 8.435lm 7.919lm 6.731lm 137lm/W 32

572521 48W 49,2W 500mA 4.000K 0,95 8.828lm 8.325lm 7.076lm 144lm/W 32

572538 64W 68,7W 700mA 3.000K 0,97 11.305lm 10.555lm 8.972lm 131lm/W 32

572545 64W 68,7W 700mA 4.000K 0,97 11.831lm 11.096lm 9.432lm 137lm/W 32

572552 96W 100,9W 1.000mA 3.000K 0,98 15.200lm 14.021lm 11.918lm 118lm/W 32

572569 96W 100,9W 1.000mA 4.000K 0,98 15.907lm 14.740lm 12.529lm 124lm/W 32

Niveles programables
Programmable Levels
Niveaux programmables
Níveis programáveis
Pág. 374

VA00L0M VA00I0P VA02L0M S150L0M PPIL0M

PPDL0M VA01L0M VA03D0P VA04D0P VA05I0P

VA06I0P VA07L0P VA08L0M PEXL0M

BAJO PEDIDO / ON REQUEST / SUR COMMANDE / A PEDIDO

Zhaga book 18 (excepto 24 Leds 1.000mA) Disponible colores RAL (Consultar)
Available RAL colors (Consult)
Couleurs RAL disponibles (Consulter)
Cores RAL disponíveis (Consultar)Nema 7 (DALI)

K
>70  2.200K DN/LM CII PC-T (IK10)

 2.700K DALI

>80 2.700K

3.000K

4.000K

PCAmbar/ PCAmbar / PCAmbre/ PCAmber (l≤700mA)
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� ACCESORIOS / ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACESSÓRIOS
+ INFO PAG. 160

586573 INC. 1ud 581417 INC. 1ud 579827 INC. 1ud 501743 INC. 1ud

Kit adaptador a poste y 
báculo 33mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
33mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
33mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
33mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 42mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
42mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
42mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
42 mme haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 50mm RAL 9007.
Post adapter kit 50mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
50mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
50mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 76mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
76mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
76mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
e haste 76mm RAL 9007.

CI IK09IP66
-40~+50ºC

L90B10>200.000h

L95B10>100.000h
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DATOS REFERENCIAS/ DATA REFERENCES/
RÉFÉRENCES DE DONNÉES/ REFERÊNCIAS DE DADOS

W
LED

W
T K φ LED (Tj 25ºC) LED T

W

573368 12W 13,3W 350mA 3.000K 0,90 2.292lm 2.189lm 1.817lm 137lm/W 12

573375 12W 13,3W 350mA 4.000K 0,90 2.399lm 2.301lm 1.910lm 144lm/W 12

573382 18W 18,8W 500mA 3.000K 0,94 3.163lm 3.017lm 2.504lm 133lm/W 12

573399 18W 18,8W 500mA 4.000K 0,94 3.310lm 3.171lm 2.632lm 140lm/W 12

573405 24W 26,5W 700mA 3.000K 0,97 4.239lm 4.033lm 3.347lm 126lm/W 12

573412 24W 26,5W 700mA 4.000K 0,97 4.437lm 4.239lm 3.518lm 133lm/W 12

573429 36W 38,8W 1.000mA 3.000K 0,98 5.700lm 5.435lm 4.511lm 116lm/W 12

573436 36W 38,8W 1.000mA 4.000K 0,98 5.965lm 5.718lm 4.746lm 122lm/W 12

573504 32W 34,3W 350mA 3.000K 0,91 6.113lm 5.653lm 4.692lm 137lm/W 32

573511 32W 34,3W 350mA 4.000K 0,91 6.397lm 5.942lm 4.932lm 144lm/W 32

573528 48W 49,2W 500mA 3.000K 0,95 8.435lm 7.804lm 6.477lm 132lm/W 32

573535 48W 49,2W 500mA 4.000K 0,95 8.828lm 8.204lm 6.809lm 138lm/W 32

573542 64W 68,7W 700mA 3.000K 0,97 11.305lm 10.401lm 8.633lm 126lm/W 32

573559 64W 68,7W 700mA 4.000K 0,97 11.831lm 10.934lm 9.075lm 132lm/W 32

573566 96W 100,9W 1.000mA 3.000K 0,98 15.200lm 13.817lm 11.468lm 114lm/W 32

573573 96W 100,9W 1.000mA 4.000K 0,98 15.907lm 14.524lm 12.055lm 119lm/W 32

MADE IN SPAIN
Design by PRILUX

VA00L0M VA00I0P VA02L0M S150L0M VA01L0M

VA03D0P VA04D0P VA05I0P VA06I0P VA07L0P

VA08L0M

BAJO PEDIDO / ON REQUEST / SUR COMMANDE / A PEDIDO

DATOS COMUNES/ 
COMMON DATA/ 
DONNÉES COMMUNES/ 
DADOS COMUNS

220-240V

Hz 50-60Hz

VA00K0M

>70

0.0%

RAL 9007

VT-T

AL iap

kg Max. 8kg

0,188m2

Overstorm

Systemshield

CMR

8N - DALI

Ø60/76mm

Niveles programables
Programmable Levels
Niveaux programmables
Níveis programáveis
Pág. 374

Soluciones
Solutions
Des solutions
Soluções

Was Outdoor
Pág. 76

Safelight
Pág. 72

Cora Manager CMR / PLC / IOT
Pág. 62 
Consultar/ Consult/ Consulter/ Consultar

Zhaga book 18 (excepto 24 Leds 1.000mA) Disponible colores RAL (Consultar)
Available RAL colors (Consult)
Couleurs RAL disponibles (Consulter)
Cores RAL disponíveis (Consultar)Nema 7 (DALI)

K
>70  2.200K DN/LM CII PC-T (IK10)

 2.700K DALI

>80 2.700K

3.000K

4.000K

PCAmbar/ PCAmbar / PCAmbre/ PCAmber (l≤700mA)
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� ACCESORIOS / ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACESSÓRIOS
+ INFO PAG. 160

586573 INC. 1ud 581417 INC. 1ud 579827 INC. 1ud 501743 INC. 1ud

Kit adaptador a poste y 
báculo 33mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
33mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
33mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
33mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 42mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
42mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
42mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
42 mme haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 50mm RAL 9007.
Post adapter kit 50mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
50mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
50mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 76mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
76mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
76mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
e haste 76mm RAL 9007.

CI IK09IP66
-40~+50ºC

L90B10>200.000h

L95B10>100.000h
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DATOS COMUNES/ 
COMMON DATA/ 
DONNÉES COMMUNES/ 
DADOS COMUNS

220-240V

Hz 50-60Hz

VA00K0M

>70

0.0%

RAL 9007

VT-T

AL iap

kg Max. 8kg

0,188m2

Overstorm

Systemshield

CMR

8N - DALI

Ø60/76mm

DATOS REFERENCIAS/ DATA REFERENCES/
RÉFÉRENCES DE DONNÉES/ REFERÊNCIAS DE DADOS

W
LED

W
T K φ LED (Tj 25ºC) LED T

W

573788 12W 13,3W 350mA 3.000K 0,90 2.292lm 2.204m 1.697lm 128lm/W 12

573795 12W 13,3W 350mA 4.000K 0,90 2.399lm 2.316lm 1.783lm 134lm/W 12

573801 18W 18,8W 500mA 3.000K 0,94 3.163lm 3.036m 2.338lm 124lm/W 12

573818 18W 18,8W 500mA 4.000K 0,94 3.310lm 3.191lm 2.457lm 131lm/W 12

573825 24W 26,5W 700mA 3.000K 0,97 4.239lm 4.057lm 3.124lm 118lm/W 12

573832 24W 26,5W 700mA 4.000K 0,97 4.437lm 4.266lm 3.285lm 124lm/W 12

573849 36W 38,8W 1.000mA 3.000K 0,98 5.700lm 5.469lm 4.211lm 109lm/W 12

573856 36W 38,8W 1.000mA 4.000K 0,98 5.965lm 5.845lm 4.501lm 116lm/W 12

573924 32W 34,3W 350mA 3.000K 0,91 6.113lm 5.690lm 4.381lm 128lm/W 32

573931 32W 34,3W 350mA 4.000K 0,91 6.397lm 5.981lm 4.605lm 134lm/W 32

573955 48W 49,2W 500mA 3.000K 0,95 8.435lm 7.853lm 6.047lm 123lm/W 32

573986 48W 49,2W 500mA 4.000K 0,95 8.828lm 8.256lm 6.357lm 129lm/W 32

574013 64W 68,7W 700mA 3.000K 0,97 11.305lm 10.468lm 8.060lm 117lm/W 32

574020 64W 68,7W 700mA 4.000K 0,97 11.831lm 11.004lm 8.473lm 123lm/W 32

574037 96W 100,9W 1.000mA 3.000K 0,98 15.200lm 13.905lm 10.707lm 106lm/W 32

574075 96W 100,9W 1.000mA 4.000K 0,98 15.907lm 14.617lm 11.255lm 112lm/W 32

MADE IN SPAIN
Design by PRILUX

VA00L0M VA00I0P VA02L0M S150L0M VA01L0M

VA03D0P VA04D0P VA05I0P VA06I0P VA07L0P

VA08L0M

Soluciones
Solutions
Des solutions
Soluções

Was Outdoor
Pág. 76

Cora Manager CMR / PLC / IOT
Pág. 62 
Consultar/ Consult/ Consulter/ Consultar

Niveles programables
Programmable Levels
Niveaux programmables
Níveis programáveis
Pág. 374

BAJO PEDIDO / ON REQUEST / SUR COMMANDE / A PEDIDO

Zhaga book 18 (excepto 24 Leds 1.000mA) Disponible colores RAL (Consultar)
Available RAL colors (Consult)
Couleurs RAL disponibles (Consulter)
Cores RAL disponíveis (Consultar)Nema 7 (DALI)

K
>70  2.200K DN/LM CII PC-T (IK10)

 2.700K DALI

>80 2.700K

3.000K

4.000K

PCAmbar/ PCAmbar / PCAmbre/ PCAmber (l≤700mA)
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� ACCESORIOS / ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACESSÓRIOS
+ INFO PAG. 160

586573 INC. 1ud 581417 INC. 1ud 579827 INC. 1ud 501743 INC. 1ud

Kit adaptador a poste y 
báculo 33mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
33mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
33mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
33mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 42mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
42mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
42mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
42 mme haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 50mm RAL 9007.
Post adapter kit 50mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
50mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
50mm e haste RAL 9007.

Kit adaptador a poste y 
báculo 76mm RAL 9007.
Post and rod adapter kit 
76mm
RAL 9007.
Kit adaptateur pole e tige 
76mm
RAL 9007.
Kit de adaptador de poste 
e haste 76mm RAL 9007.

CI IK09IP66
-40~+50ºC

L90B10>200.000h

L95B10>100.000h
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DATOS COMUNES/ 
COMMON DATA/ 
DONNÉES COMMUNES/ 
DADOS COMUNS

220-240V

Hz 50-60Hz

VA00K0M

>70

0.0%

RAL 9007

VT-T

AL iap

kg Max. 9kg

0,187 m2

Overstorm

Systemshield

CMR

8N - DALI

Ø60/76mm

DATOS REFERENCIAS/ DATA REFERENCES/
RÉFÉRENCES DE DONNÉES/ REFERÊNCIAS DE DADOS

W
LED

W
T K φ LED (Tj 25ºC) LED T

W

574334 12W 13,3W 350mA 3.000K 0,90 2.292lm 2.238lm 1.701lm 128m/W 12

574358 12W 13,3W 350mA 4.000K 0,90 2.399lm 2.353lm 1.788lm 134lm/W 12

574365 18W 18,8W 500mA 3.000K 0,94 3.163lm 3.083lm 2.343lm 125m/W 12

574372 18W 18,8W 500mA 4.000K 0,94 3.310lm 3.241lm 2.463lm 131lm/W 12

574389 24W 26,5W 700mA 3.000K 0,97 4.239lm 4.121lm 3.132lm 118m/W 12

574396 24W 26,5W 700mA 4.000K 0,97 4.437lm 4.332lm 3.292lm 124lm/W 12

574419 36W 38,8W 1.000mA 3.000K 0,98 5.700lm 5.555lm 4.222lm 109m/W 12

574426 36W 38,8W 1.000mA 4.000K 0,98 5.965lm 5.825lm 4.427lm 114lm/W 12

574495 32W 34,3W 350mA 3.000K 0,91 6.113lm 5.778lm 4.391lm 128m/W 32

574501 32W 34,3W 350mA 4.000K 0,91 6.397lm 6.074lm 4.616lm 135lm/W 32

574518 48W 49,2W 500mA 3.000K 0,95 8.435lm 7.976lm 6.062lm 123m/W 32

574525 48W 49,2W 500mA 4.000K 0,95 8.828lm 8.384lm 6.372lm 130lm/W 32

574532 64W 68,7W 700mA 3.000K 0,97 11.305lm 10.632lm 8.080lm 118m/W 32

574549 64W 68,7W 700mA 4.000K 0,97 11.831lm 11.176lm 8.494lm 124lm/W 32

574556 96W 100,9W 1.000mA 3.000K 0,98 15.200lm 14.122lm 10.733lm 106m/W 32

574563 96W 100,9W 1.000mA 4.000K 0,98 15.907lm 14.846lm 11.283lm 112lm/W 32

MADE IN SPAIN
Design by PRILUX

VA00L0M VA00I0P VA02L0M S150L0M VA01L0M

VA03D0P VA04D0P VA05I0P VA06I0P VA07L0P

VA08L0M

Niveles programables
Programmable Levels
Niveaux programmables
Níveis programáveis
Pág. 374

Soluciones
Solutions
Des solutions
Soluções

Was Outdoor
Pág. 76

Cora Manager CMR / PLC / IOT
Pág. 62 
Consultar/ Consult/ Consulter/ Consultar

BAJO PEDIDO / ON REQUEST / SUR COMMANDE / A PEDIDO

Zhaga book 18 (excepto 24 Leds 1.000mA) Disponible colores RAL (Consultar)
Available RAL colors (Consult)
Couleurs RAL disponibles (Consulter)
Cores RAL disponíveis (Consultar)Nema 7 (DALI)

K
>70  2.200K DN/LM CII PC-T (IK10)

 2.700K DALI

>80 2.700K

3.000K

4.000K

PCAmbar/ PCAmbar / PCAmbre/ PCAmber (l≤700mA)
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